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PRIMANJE I OTPREMAfPOŽlTE
KLASA;
UR. BROJ:

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv OTP BANKA D.D.__________________________________
OIB 52508873833________________________________________________________ ___
Adresa / sjedište Split. Ulica Domovinskog rata 61_________________________________

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv MEDICO HOME d.o.o. 
OIB 38596055272_____________ :_______________
Adresa / sjedište Bjelovar. Trg Eugena Kvatemika 6______________________

1. PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski postupak 
oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• Ugovor o kreditu reg.br. 2029/25 od dana 28.05.2025. godine
• Dodatak br. 1 Ugovoru o kreditu reg.br. 2029/25 od dana 24.03.2026. godine
• Zadužnica potvrđena dana 24.06.2025. godine kod Javnog bilježnika Ronald Pavlović, 

Koprivnica, Ulica Dure Basaričeka 14 pod poslovnim brojem OV-2960/2025
• Ugovor o ustupanju potraživanja radi osiguranja novčane tražbine sklopljen dana 24.03.2026g.. 

između ugovornih strana OTP banka d.d., MEDICO HOME d.o.o. i Hilding Anders d.o.o. OV- 
1890/2026

• Ugovor o ustupanju potraživanja radi osiguranja novčane tražbine sklopljen dana 24.03.2026. 
g. između ugovornih strana OTP banka d.d., MEDICO HOME d.o.o. i PRIMA MOBILIS d.o.o. 
OV-2440/2026

Iznos dospjele tražbine 14.021.23 

Glavnica 13.750.00___________
Kamate 271.23

_ (EUR) 
_ (EUR) 
(EUR)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 68.750.00 (EUR)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Izvadak iz poslovnih knjiga po kreditu reg.br. 2029/25 (250626003990) na dan 30.09.2026. 

godine

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 165.000.00 (EUR)



Naziv ovršne isprave
• Zadužnica potvrđena dana 24.06.2025. godine kod Javnog bilježnika Ronald Pavlović, 

Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14 pod poslovnim brojem OV-2960/2025

2. PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski postupak 
oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• Ugovor o procesiranju transakcija nastalih plaćanjem karticama putem intemeta od 
28.02.2019.g.

Iznos dospjele tražbine 55.74 (EUR)
Glavnica 55.74_____________ (EUR)
Kamate 0.00______________ (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 0.00 (EUR)

Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Izvadak iz poslovnih knjiga za naknade za uslugu procesiranja transakcija nastalih plaćanjem 

karticama putem intemeta za dužnika MEDICO HOME d.o.o. na dan 30.09.2026.g.
• Račun br. 202600280/CD/52 za naknadu za korištenje internet transakcija za 08/2026 izdan 

dana 31.08.2026.g.
• Račun br. 202600318/CD/52 za naknadu za korištenje internet transakcija za 09/2026 izdan 

dana 30.09.2026.g.
• Ugovor o procesiranju transakcija nastalih plaćanjem karticama putem intemeta od 

28.02.2019.g.

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA / NE za iznos 0.00 
Naziv ovršne isprave

. (EUR)

UKUPNO TRAŽBINA 1 + 2 = 82.826.97 EUR

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU: 
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine . (EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo razlučno pravo 
radi provedbe plana restmkturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM



PODACI O IZLUCNOM PRAVU: 
Pravna osnova izlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi provedbe 
plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM /

Mjesto i datum 
Zagreb, 09.10.2026. godine

Potpis_vjerovnika

1'^ >0 T3

Ema Kelggtera Jurahić, odvjetnica

Popis priloga:
Punomoć za zastupanje
Izvadak iz poslovnih knjiga po kreditu reg.br. 2029/25 (250626003990) na dan 30.09.2026. 
godine
Ugovor o kreditu reg.br. 2029/25 od dana 28.05.2025. godine
Dodatak br. 1 Ugovoru o kreditu reg.br. 2029/25 od dana 24.03.2026. godine
Zadužnica potvrđena dana 24.06.2025. godine kod Javnog bilježnika Ronald Pavlović,
Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14 pod poslovnim brojem OV-2960/2025
Ugovor o ustupanju potraživanja radi osiguranja novčane tražbine sklopljen dana 24.03.2026.
g. između ugovornih strana OTP banka d.d., MEDICO HOME d.o.o. i Hilding Anders d.o.o.
OV-1890/2026
Ugovor o ustupanju potraživanja radi osiguranja novčane tražbine sklopljen dana 24.03.2026. 
g. između ugovornih strana OTP banka d.d., MEDICO HOME d.o.o. i PRIMA MOBILIS d.o.o. 
OV-2440/2026
Račun br. 202600280/CD/52 za naknadu za korištenje internet transakcija za 08/2026 izdan 
dana 31.08.2026.g.
Račun br. 202600318/CD/52 za naknadu za korištenje internet transakcija za 09/2026 izdan 
dana 30.09.2026.g.
Izvadak iz poslovnih knjiga za naknade za uslugu procesiranja transakcija nastalih plaćanjem 
karticama putem intemeta za dužnika MEDICO HOME d.o.o. na dan 30.09.2026.g.
Ugovor o procesiranju transakcija nastalih plaćanjem karticama putem intemeta od 
28.02.2019.g.
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PUNOMOĆ
Ovime se ovlašćuju odnosno opunomoćuju:

- Zoran Hačić, odvjetnik, OIB: 09263203278;

- Ema Kalogjera Juranić, odvjetnica, OIB: 48794356556;

iz HAČIĆ KALOGJERA JURANIĆ odvjetničko društvo d.o.o. sa sjedištem u Zagrebu, Ulica Vjenceslava 
Novaka 14, OIB: 32591050943, za zastupanje u svim pravnim poslovima i postupcima pred sudovima, 
upravnim tijelima, arbitražama i/ili pred kojim drugim tijelom i/ili drugom pravnom i/ili fizičkom osobom, 
te za poduzimanje svih pravnih radnji radi zaštite prava i interesa, a osobito

PREDSTEĆAJNOM
postupku

TRGOVAČKIM SUDOM U BJELOVARU
koji se vodi pred

St-223/2026
pod poslovnim brojem

na temelju tužbe/prijedloga/zahtjeva ili si. MEDICO HOME d.o.o.

protiv OTP BANKE d.d.

radi sklapanja predstečajne nagodbe

Za slučaj spriječenosti odvjetnika pristajem da ih zamijeni: 

- Viče Vlahov, odvj. vježbenik; Marija Paić, odvj. vježbenik.

Za slučaj spora glede odvjetničke nagrade i/ili troškova i/ili čega drugoga u vezi navedenih obveza i prava iz ove 
punomoći pristajem na nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

01.10.2026.
U Zagrebu, dana_______________________godine

OTP banka d.cl.'
Balazs Pal Bekeffy,- pred_sje'dnik uprave

ba ilOTP
e-mail: ii

HA(xj^ KALOGJERA JURANIĆ odvjetničko društvo d.o.o.
Ulica Vjenceslava Novaka 14 • HR-10 OOOZagreb 

T: +385 14880 346 • E: office@hkj-leg3l.hr
018:32591050943 • MBS: 081031533 ■ upisano u sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu 

Temeljni kapital u Iznosu od 46.660,00 EUR uplaćen u cijelosti 
Račun IBAN broj HR4124S400S1107701S78 otvoren kod Ralffeisenbank Austrla d.d. sa sjedištem u Zagrebu 

Članovi uprave: Zoran Hačić, odvjetnik • Ema Kalogjera Juranić, odvjetnica

Tu smo.
ka dioničko društvo • Domovinskog rata 61 • 21000 Split, Hrvatska • Tel.: +385 (0)72 21 00 21 • Fax: +385 (0)72 201 950 • Web: vvvvvv.otpbanka 

info@otpbanka.hr • MB: 3141721 • OIB: 52508873833 • MBS: 060000531, Trgovački sud u Splitu • IBAN: HR5324070001024070003

Temeljn kapital društva: 539.156.898,00 EUR, uplaćen u cijelosti, izdano ukupno 19.968,774 dionica, nominalne vrijednosti 27 EUR • Predsjednik Uprave: 
Balšzs SškeffV • Članovi Uprave: Nikola Mikša, Slaven Celić, Zvonimir Akrap, Bruno Biuk i Ivan Šimičević • Predsjednik Nadzornog odbora: imre Bertalan

hr

mailto:office@hkj-leg3l.hr
mailto:info@otpbanka.hr


® otpbanka
Odjel kreditne administracije za pravne osobe

Sisak, 01.10.2026.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

po kreditu za dužnika MEDICO HOME D.O.O. 
Trg Eugena Kvaternika 6 , 43000 Bjelovar 

MB: 4569725, OIB: 38596055272 
na dan 30.09.2026.

Potraživanje po kratkoročnom kreditu, Ugovor broj 
250626003990 (2029/25)

Iznos u EUR

Nedospjela glavnica 68.750,00
Dospjela glavnica 13.750,00
Dospjela redovna kamata 271,23
UKUPNO 82.771,23

OTP banka d.d.
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OTP banka d.d.

Split, Ulica Domovinskog rata 61, MBS: 060000531, OIB: 52508873833 
zastupana po ovlaštenim osobama 

(u daljnjem tekstu: Banka ili Kreditor)

MEDICO HOME d.o.o.

Bjelovar (Grad Bjelovar), Trg Eugena Kvaternika 6. MBS: °3017534®; °IB: 3!
zastupano po zakonskom zastupniku Davoru Lovkoviću 

(u daljnjem tekstu: Korisnik)

DAVOR LOVKOViĆ

Hlebine, Matije Gupca 16A, OIB: 26459235899 
(u daljnjem tekstu: Jamac)

koji će se dalje u tekstu zajedno zvati: Ugovorne strane 

skiapaju

u Splitu dana 28.05.2025.

UGOVOR O KREDITU 
reg.br. 2029/25

(u daljnjem tekstu: Ugovor)

Članak 1. - iznos i vaiuta kredita

(1) Kreditor odobrava Korisniku kredit u ukupnom iznosu od.

165.000,00 EUR

(slovima: stošezdesetpettisućaeura).

8596055272

(21 Dužne činidbe, novčane obveze zasnovane na Ugovoru " otPl®t®: 
(glavnice) - osnovnog duga, 2. iznosa ugovorenih redovnih kamata 'nih k t 
drugog - izvršavat će se u eurima (EUR), kao valuti Ugovora i valuti plaćanja.

Članak 2. - Namjena, rok i način korištenja kredita

(1) Sredstva stavljena na raspolaganje koristit će se isključivo za.

^ za zatvaranje svih obveza koje Korisnik ima prema Kreditoru na temelju Ugovora o l< 
13.06.2024.

(1.1) Kreditom iz Ugovora ne financira se porez na dodanu vrijednost.

(21 Kredit se može iskoristiti odjednom, u sveukupnom odobrenom iznosu, ili 
iznosima (tranšama)^ S“ijek dospijevaju unutar ugovorenog roka dospijeća sveukji

kredita.
(3) Korisnik može - ali samo ako su uručeni svi instrumeriti osiguranja kredii 

uplate naknada, osim ako ovim Ugovorom nije drukčije određeno - iskoristiti cjelokupni 
Ugovora najkasnije do:

O 30.06.2025.

(3.1) Korištenje kredita je moguće isključivo nakon sto Korisnik dostavi Krediti 
podatke koje Kreditor zatraži u svrhu provedbe dubinske analize (i) Korisnika, (ii) drugih 
fizičkih i pravnih osoba koje daju svoju imovinu u zalog Banci kao osiguranje njezin

1

cjobrenog izi 
3. naknadk

kieditu reg. br. 2318/24 od

losa kredita 
. troškova i

/išekratno i djelomičnim 
pnog iznosa odobrenog

tprovih tražbina i izvršene 
iznos kredita iz članka 1.

;oru svu dolkumentaciju i 
ih Ugovornih strana i (iii) 
h tražbina iz Ugovora, u



I
skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja novca i financiranja terorizma, 
prihvatljivi Kreditoru.

(4) Ukupni iznos kredita ili djelomični iznosi (transe) mogu se koristiti po pisanom 
u kojem će biti naveden iznos svake pojedine tranše. Takav zahtjev mora biti dostavljen Kreditoru najrr 
radni dan prije dana određenog za korištenje.

Korisnikovo n zahtjevu 
anje jedan

(5) Ponovno korištenje (obnavljanje) iskorištenih i vraćenih dijelova kredita nije moguće.

(6) Kredit će biti korišten ili isplaćen kako slijedi; 

l> na Korisnikov račun otvoren kod Kreditora.

(7) Kreditna linija koristit će se sukladno Kreditorovim mogućnostima, uz ograničenja iz stav
članka.

(8) Za slučaj nastupa izvanrednih okolnosti, kao što su primjerice:

o znatni poremećaji na tržištu bankovnih usluga odnosno međubankovnom tržištu (npf. nedostupnost izvora 
sredstava);

o mjere središnje banke kojim se ograničava pružanje bankovnih usluga ili uspostavljaju dodatne obveze 
bankama u vidu povećanja jamstvenog kapitala, rezervi i s|., odnosno zamrzavjju slobodna novčana 
sredstva;

o sva ostala ograničenja nastala kao posljedica izmijenjene zakonske regulative,

Kreditor je, uz uvažavanje svrhe Ugovora u mjeri u kojoj je to moguće, te raspoređujući posljedice ravnomjerno na
ugovorne strane pridržavajući se načela savjesnosti i poštenja, ovlašten poduzeti jednu ili v še sljedećih radnji:

i) uskratiti Korisniku korištenje neiskorištenih dijelova kredita djelomično ili u cijelosti;

ii) promijeniti iznos i razdoblje korištenja preostalog neiskorištenog dijela odobrenog kreditb;

iii) odrediti korištenje preostalog neiskorištenog dijela kredita u točno određenim razdobljinn|a;

iv) otkazati ovaj Ugovor.

(9) Kreditor je dužan o nastupu izvanrednih okolnosti iz prethodnog stavka te o m; 
poduzeti bez odlaganja obavijestiti Korisnika.

Članak 3. - Kamate i obračunska razdoblja

(1) Kamata se obračunava proporcionalnom metodom - đekurzivno.

(2) Redovna kamata (visina kamatne stope) za iskorišteni iznos kredita iznosi: 

t> 4,00 % (slovima: četiriposto) godišnje - nepromjenjiva.

(3) Obračun i naplata redovne kamate vršit će se - mjesečno i po dospijeću kredite.

(4) Kamata se obračunava sve do potpunog podmirenja duga zasnovanog na ovom Ugovoru.

(5) Obračunate kamate moraju se - bez ikakvih odbitaka - na dan dospijeća uplatiti u valuti plaćanja 
(EUR) na Kreditorov poslovni račun prema uputi Banke.

(6) Kod djelomičnog plaćanja prethodno navedenih obveza Kreditor pridržava prajvo samostalno odrediti 
redoslijed naplate svojih tražbina.

(7) Zatezna kamata na dospjele tražbine:

1) Na sve dospjele tražbine koje nisu podmirene na utvrđeni dan dospijeća Korisnik je 
kamatu, u skladu s odredbama važećih Bančinih akata ili u skladu s Bančinim o 
upravljanje kamatnim stopama.

2) Zatezna kamata određuje se u visini zakonske zatezne kamate.

a koji će ujedno biti

ka 8. ovog

erama koje namjerava

dužan platiti zateznu 
idlukama koje uređuju



3) Zatezna kamata na dospjele a nepodmirene tražbine je promjenjiva, a obračunavat će se 
skladu s pozitivnim propisima Republike Hrvatske.

(8) Visinu kamatne stope, obračune redovnih i zateznih kamata i njihove rokove dospijeća Kreditor će 
dostavljati Korisniku, uz pridržaj prava da samostalno izmjenjuje način, oblik i vrijeme njihove dostcve.

Članak 4. - Naknade i troškovi

(1) Naknada za obradu kredita:

C> 0,20 % od iznosa kredita, a najmanje 30,00 EUR.

(2) Naknada se plaća jednokratno, odmah po potpisu Ugovora - na Kreditorov račun prema uputi Banke.

(2.1) Naknada za neiskorišteni iznos kredita:

D> 0,15 % kvartalno, promjenjivo, obračunava se dnevno, a naplata naknade vrši se:

l> kvartalno (prvog radnog dana u kvartalu za prethodni kvartal i na prvi dan koji slijedi nakon isteka korištenja) - 
unatrag.

(2.2) Naknada iz prethodnog stavka plaća se na Kreditorov poslovni račun prema uputi Banke.

(2.3) Banka je ovlaštena samostalno naplatiti dospjelu naknadu za neiskorište ni iznos odobrenog kredita 
na teret računa Korisnika.

(2.4) Ukoliko Korisnik nakon potpisivanja Ugovora odustane od korištenja krtsdita isti se obvezuje platiti 
Banci naknadu sukladno Odluci o naknadama Banke.

(3) Korisnik je obvezan platiti Kreditoru i druge naknade propisane važećim Kreditorovim aktom koji 
uređuje naknade (cjenici proizvoda i pruženih usluga).

(4) Troškove - naknade i izdatke povezane sa zaključenjem, održanjem.
Ugovora, što uključuje i sve izdatke povezane s uporabom uručenih instrumenata csiguranja ili 
vođenjem sudskih ili drugih postupaka, prisilne naplate (ovrhe), snosi isključivo Korisnil|.

Članak 5. - Način i rok otplate
(1) Broj i iznos rata glavnice:

12 jednakih mjesečnih rata glavnice.

(2) Dospijeća:

i> prva rata dospijeva 31.07.2025., a posljednja 30.06.2026.

(2.1) Ako se odobreni iznos kredita u potpunosti ne iskoristi ili ako nastane potreba za izmjenom rate 
glavnice kredita (zbog izvršene djelomične otplate ili drugih plaćanja, povezanih s odobrenim iznosom kredita, ili 
zbog uvećarija ili smanjenja posljednje rate kredita u svrhu izjednačavanja zbroja s\ ih rata kredita s ukupnim 
iskorištenim iznosom kredita) - Kreditor će samostalno promijeniti iznos rate glavnice i c tome izvijestiti Korisnika.

(3) Korisnik je dužan na dan dospijeća podmiriti sve svoje obveze u ugovc renoj valuti 
Kreditorov račun prema uputi Banke.

(4) Ako Korisnik izvrši plaćanje u valuti koja Ugovorom nije ugovorena kac ___ _____ .J„,
zadržava pravo konverzije uplaćenog iznosa u ugovorenu valutu, koristeći vlastiti tečajnu listu, i sve na 
Korisnikov trošak.

(5) U slučaju da je dospijeće bilo koje obveze po ovom Ugovoru definirane na neradni dan (subota,
nedjelja i blagdan), dospijeće se ne pomiče na idući radni dan. U slučaju daje dospijeće neke obveze na neradni 
dan, datum dospijeća plaćanja je prethodni radni dan. '

i naplaćivati u

provođenjem ili raskidom 
pokretanjem i

plaćanja - na 

valuta plaćanja. Kreditor

(6) Kreditor se obvezuje pravodobno i pouzdano dostaviti Korisniku podatke 
obveza po Ugovoru.

L"

nužne za urednu otplatu



Članak 6. - Prijevremena otplata

(1) Korisnik zadržava pravo prijevremene otplate kredita ili pojedinog njegova dijela 
Kreditoru najmanje pet radnih dana prije namjeravane prijevremene otplate pisanim putenji dostaviti 
priopćenje koje je neopozivo.

(2) Ponovno korištenje prijevremeno otpiaćenog kredita ili dijela kredita nije dopufteno.

reditoru platiti naknaduHl(2.1) Ako Korisnik prijevremeno otplaćuje kredit ili jedan njegov dio, dužan je 
sukladno važećem Kreditorovom cjeniku usluga za pravne osobe.

Članak 7. - Instrumenti osiguranja plaćanja

(1) Radi osiguranja izvršenja svih preuzetih obveza iz Ugovora Korisnik će dostaj/iti sljedeće instrumente 
osiguranja:

l> 1 zadužnicu izdanu od strane Korisnika supotpisanu od strane Jamca u svojstvu 
sveukupne tražbine iz Ugovora, potvrđenu od strane javnog bilježnika. Sve javnobiljejži 
sa zadužnicom u cijelosti snosi Korisnik.

(1.1) Jamac se obvezuje - kao jamac platac - neograničeno solidarno da će 
dospjelu Korisnikovu obvezu iz Ugovora na način kako je to ugovoreno za Korisnika.

(1.2) Jamac neopozivo prihvaća primjenu Kreditorovih Odluke o kamatama. 
Politike o zaštiti podataka te Poslovnih knjiga i knjigovodstvenih i drugih isprava ili podne4 
odredbe nisu u izravnom neskladu s odredbama Ugovora. Prihvat primjene naznačenih 
naknadne izmjene i dopune.

a<i

(1.3) Potpisom ovog Ugovora Jamac potvrđuje i upoznatost s uvjetima odobravaijji 
odredbama Kreditorovih Odluke o kamatama. Odluke o naknadama i Politike o zaštitii podati

(2) Kreditor je ovlašten, bez posebnog Korisnikovog odobrenja ili pokretanja sudskog ili drugog postupka 
- u svrhu naplate vlastitih dospjelih tražbina zasnovanih na ovom Ugovoru ili drugim pra znim poslov ma između 
Ugovornih strana, zaplijeniti potrebna novčana sredstva na svim Korisnikovim računima otvorenim kod Kreditora - 
bilo domaća ili strana sredstva plaćanja - i prenijeti ih na vlastiti poslovni račun radi namire dospjele t ažbine, i to 
u iznosu i redoslijedom naplate koje sam odredi - o čemu će bez odgode izvijestiti Korisnika.

odi
Korisnik će 
govarajuće

jamca platoa za iznos 
“ničke troškove u svezi

valjano ispuniti svaku

Odluke 0 n 
aka Banke, 
ata obuhvć

aknadama i 
ako njihove 
ća i njihove

|a ovog pravnog posla i 
laka.

(3) Kreditor može bez ograničenja upotrijebiti sve uručene instrumente osiguranja 
koriste kao instrumenti osiguranja u platnom prometu - kod organizacija platnog prom 
zadužnica), uvijek kad nastane Korisnikov dug ili samostalno utvrdi postojanje ili našli 
odnosno okolnosti koje omogućuju raskid Ugovora, kao i kad stekne saznanja o tome d£ 
istovrsne instrumente osiguranja u postupku prisilne naplate vlastitih tražbina po poslov 
Korisnikovoj imovini - sve neovisno o postavljenim rokovima dospijeća tražbina iz 
određenim rokovima za ispunjenje pojedinih novčanih obveza.

- posebice one koji se 
eta (npr. mjenica, ček, 
up (prijetnji) činjenica, 
drugi vjerovnici koriste 

nim računirna ili drugoj 
Ugovora ii naknadno

(4) Kreditor je ovlašten koristiti uručene instrumente osiguranja i prije dostav 
(raskida) Ugovora, pa i kad takav raskid nije unaprijed izjavljen - ali uvijek uz prethodr 
podatke o iznosu tražbine koji se na opisani način naplaćuje, kao i o povodu i okolnostinpa povezani 
naplatom.

(5) Korisnik se obvezuje svakodobno - sve do potpune otplate kredita - na 
odgode, uručiti Kreditoru i druge prikladne instrumente osiguranja, odnosno izvr 
instrumenata osiguranja ili nadoknaditi iskorištene instrumente osiguranja ako to Kreditor s

(5.1) Ukoliko dođe do značajnog smanjenja vrijednosti imovine koja je dana u zalog

e jednostranog otkaza 
u najavu, što uključuje

Tfi s takvom

<reditorov zahtjev, bez 
tšiti zamjenu uručenih 
:matra potre jnim.

osiguranje njezinih tražbina iz Ugovora u odnosu na vrijednost iste u trenutku zasnivanja 
Korisnik se obvezuje u roku od 30 dana od takvog zahtjeva Kreditora osigurati Kreditoru prihva 
instrument osiguranja.

Banci kao

(6) Ako Korisnik ne ispuni bilo koju svoju preuzetu novčanu obvezu iz ovog Ugov 
ugovora sklopljenog s Bankom kao kreditorom. Banka pridržava pravo naplatiti svoja 
odgovarajućeg novčanog iznosa kojeg je Banka po dospijeću dužna platiti Korisniku 
ugovoru sklopljenom između Banke i Korisnika.

ora ili bilo 
potraživanja 
po bilo kojei

zaloga u korist Banke, 
ljiv dodatni

kojeg drugog 
pridržajem 
m drugom



Članak 8. - Ostale obveze

(1) U razdoblju do potpune otplate kredita - Korisnik i Jamac se obvezuju;

redovno izrađivati i dostavljati Kreditoru temeljna financijska izvješća: bilancu, račun d 
novčanom tijeku, promjenama kapitala i bilješke uz financijska izvješća - sve u rokov 
važećim računovodstvenim propisima i uz uvažavanje propisanih standarda izvjei 
Kreditora dostavljati kvartalna financijska izvješća (bilancu i račun dobiti i gubitka) i 
knjigovodstvene podatke i isprave;

3biti i gubitka 
ma kako je 

|tavanja; (ii] 
uge računed'i

o izvijestiti Kreditora o svakoj namjeravanoj promjeni tvrtke ili sjedišta, odnosno dostavn 3 adrese;

izvijestiti Kreditora o namjeravanim statusnim promjenama društva (pripajanjji 
preoblikovanju), kao i o postojanju stečajnih razloga (nesposobnost za plaćanje, prezi 
provođenju likvidacije društva;

spajanju, podjeli Ili 
Izdužen ost) te o namjeri i

postojiizvijestiti Kreditora o pokrenutom predstečaju, stečaju ili likvidaciji, o prestanku 
namire duga nad Korisnikom, ugovornim stranama koje su u Ugovoru iii njegovim 
statusu jamca platoa ili bilo kojom osobom koja je dala svoju imovinu u zalog Bane 
tražbina iz Ugovora;

lanja, ovrsi 
Eventualnim 

kao osigurai

izvijestiti Kreditora o pokrenutom postupku bilo koje vrste prisilne naplate iz imoviije koja je dana u zalog 
Banci kao osiguranje njezinih tražbina iz Ugovora;

unaprijed izvijestiti Kreditora o nastupu okolnosti koje bi mogle uzrokovati neispunje ije preuzetih obveza pri 
čemu će upoznati Kreditora sa svim radnjama koje razmatra ili poduzima da bi se otklonile fiosljedice tih 
okolnosti;

osigurati da se sve novčane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potjpi 
dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor vjerodostojne poi 
dokazuje zakonito porijeklo tih sredstava kao i zakonito porijeklo imovine iz koje ta sredstva potječu;

o da će na primjeren način osigurati svoju materijalnu (stalnu) imovinu i zalihe od uobiči

izvijestiti Kreditora o svakom materijalno značajnom otuđenju, opterećenju materija i 
imovine, odnosno prihoda ili o pokrenutoj ovrsi na njima.

(2) U razdoblju do potpune otplate kredita - Korisnik se obvezuje:

bez odgode dostavijati Kreditoru svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor zatraži u s 
analize (i) Korisnika, (ii) drugih Ugovornih strana i (iii) fizičkih i pravnih osoba koje da 
Banci kao osiguranje njezinih tražbina iz Ugovora, u skladu s propisima koji reguli 
novca i financiranja terorizma, a koji će ujedno biti prihvatljivi Kreditoru;

bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama osoba ovllaštenih za pstupanje i 
njihovih identifikacijskih podataka te o promjenama osoba koje se u skladu s propisima o sprječavanju pranja 
novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim vlasnicima Korisnika i njihovih identifi cacijskih podataka, kao i 
promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku priopćio Kreditoru u svrhu provedbe dubinske 
analize u skladu s propisima koji reguliraju sprječavanje pranja novca i financiranja 
Kreditora dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastalo] promjeni;

, izvješće 0 
to određeno 

na zahtjev 
vodstvene ili

ili postupku 
dodacima u 
nje njezinih

ču iz zakonitih izvora te 
datke i isprave kojima se

jenih rizika; 

ne (stalne) i financijske

vrhu provedbe dubinske 
u svoju imovinu u zalog 
aju sprječavanje pranja

terorizma, te na zahtjev

dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatraži u svrhu utvrđivanj4 
Korisnika s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju rizicima si 
povezane s Korisnikom, te bez odgađanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svirfi 
povezanosti s osobama koje zajedno s Korisnikom čine grupu povezanih osoba, 
promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika i grupu povezanih osoba 
dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

i procjene povezanosti 
iratraju osobama koje su 
!'i promjenarna u odnosu 

cao i 0 svirn značajnim 
kojoj on pripada i pritom

podmiriti Kreditoru svaku plaćenu poreznu obvezu - ako bi ona nastala za Kreditora 
koja bi se prisilnim propisom uvela i odnosila na Kreditorove tražbine iz Ugovora 
naknade), odnosno podmiriti svaku poreznu obvezu kao i porezni obveznik;

kno poreznog obveznika - 
(bilo glavnicu, kamate ili

izvijestiti Kreditora o svim zaduženjima koja namjerava zatražiti kod drugih vjerovnika (zajmddavaca) i o 
uvjetima korištenja tih zaduženja; ”



s<ih
da se za vrijeme trajanja ovog ugovornog odnosa neće baviti aktivnostima koje mogu 
Izvore, zdravije ljudi i sigurnost, odnosno koje bi predstavljale nepridržavanje zakon 
zaštite okoliša i sličnih područja. Korisnik potvrđuje da se protiv njega ne vodi postupak 
propisa. Korisnik se obvezuje obavijestiti Banku o svakom incidentu ili nezgodi koja je 
značajno nepovoljan učinak na okoliš, prirodne izvore, zdravlje ili sigurnost ljudi;

jgroziti okol 
propisa

ukoliko se ovim kreditom financira investicija koja je sukladno zakonskim odredbai 
nadležnih tijela sa aspekta utjecaja na okoliš. Korisnik se obvezuje ispuniti sve utv 
rješenjem nadležnog tijela (npr. mjere zaštite okoliša, mjere ublažavanja negativnih ut 
praćenja stanja okoliša, ekološke mreže i slično). Korisnik je na zahtjev Kreditoi 
relevantnu dokumentaciju koja je korištena u procesu ishođenja rješenja nadležnog tij 
tijela te dokumentaciju koja dokazuje adekvatnu provedbu propisanih mjera praćenja;

ima predmet procjene 
đene mjerq propisane 
ecaja investicije, mjere 
a dužan dostaviti svu 
la, rješenje nadležnog

da će dopustiti Kreditoru ili osobama opunomoćenim od Kreditora izravan pristup i 
knjige i poslovne prostore (urede, pogone i dr.);

osigurati da je plaćanje svih obveza temeljem I u vezi s ovim Ugovorom rangirano u najmanju ruki pari passu 
po pravima i prioritetu plaćanja s ostalim postojećim i budućim osiguranim i prioritetnim inancijskim 
zaduženjima Korisnika (stvarnima ili potencijalnima), osim financijskih zaduženj^ privilegiranih samim 
zakonom;

preko računa otvorenih kod Kreditora - i to eurskog računa za redovno poslovanje i svih devizrih računa - 
obavijati plaćanja (izdavati naloge za plaćanja) s navedenih računa, i to u opsegu koj odgovara r ajmanje 50 
% dijelu sveukupnog Korisnikovog prometa po transakcijskim računima. U slučaju kriienja obveze definirane 
ovom točkom. Kreditor ima pravo od Korisnika naplatiti naknadu sukladno važećim Kreditorovim aktom koji 
propisuje naknade - Odlukom o naknadama;

na zahtjev Kreditora, dostavljati Kreditoru dokumentaciju koja će biti prihvatljiva 
Ispunjavanja obveze obavljanja prometa po transakcijskim računima iz prethodne točk^;

poduzeti potrebne radnje kako bi Lijiitj^c^preuzeo obvezu ne zahtijevati naplatu 
potraživanja proizašlih iz odobrenih zajmova ili pozajmica Korisniku prije nego štc 
podmiri sve svoje dospjele i nedospjele obveze prema Kreditoru, a na temelju 
sklopljenih između Korisnika kao dužnika i Kreditora kao vjerovnika. preuzii
samim potpisom Ugovora ili je dužan dostaviti Korisniku pisanu Izjavu kojom preuzir i 
koja će formom i sadržajem biti prihvatljiva Kreditoru;

da, bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora, neće; 1. umanjivati i vršiti isplate iz 
(zadržane dobiti iz prethodnih razdoblja, dobiti prethodne godine, rezervi te upisanog kapitala) 
zajmove (pozajmice) te predujmove iz dobiti tekuće godine vlasnicima (dioničarima, 
udjela) ili vladajućem društvu; te 3. isplaćivati ni umanjivati svoje obveze s osnove udje Ir

(3) Sva plaćanja koja Korisnik ima prema Kreditoru moraju uslijediti u neto iznosi|j bez odbitaka bilo kojih 
izravnih i neizravnih poreza, davanja ili naknada donesenih od strane nadležnih tijela.

š, prirodne 
iz područja

radi kršenja ekoloških 
imala ili bi jnogia imati

uvid u svoi e poslovne

Kreditoru radi kontrole

postojećih i budućih 
Korisnik u potpunosti 

svih ugovornih odnosa
ima navedenu obvezu 
a naveden J obvezu, a

svog kapitala i rezervi
i 2. davati 

imateljima poslovnih 
a u rezultatu.

(4) Ako se posredstvom zakona ili zakonskom odredbom Korisniku zabranjuje ili ;e se zabraniti izvršenje 
plaćanja koja služe ispunjavanju ovog Ugovora, bez odbitaka poreza, davanja ili naknada prema Kreditoru, 
Korisnik će talwe iznose koji su potrebni s obzirom na plaćanje glavnice, kamata ili druga alaćanja, izvršiti tako da 
neto iznosi koji preostanu nakon odbitaka takvih izravnih ili neizravnih poreza, davanja, naknada ili drugih 
odbitaka, odgovaraju iznosu duga iz ovog Ugovora.

(5) Kod djelomičnog plaćanja dospjelih obveza Korisnika po Ugovoru, Kreditor pridržava pravo 
odrediti redoslijed naplate svojih tražbina.

(6) Korisnik se obvezuje da će svi njegovi sveopći pravni sljednici, nastali nakon 
pripajanja, spajanja, podjele, preoblikovanja ili bilo kojeg drugoga na zakonu ili podzakoi 
postupka, izvršiti sljedeće:

[> odgovarati za sve Korisnikove obveze iz Ugovora i njegovih eventualnih dodataka.

provedenih postupaka 
riskom aiđu utemeljenog

i> radi osiguranja svih Bančinih tražbina iz Ugovora i njegovih možebitnih dodataka dostaviti Banci 
osiguranja po njezinom izboru.

samostalno

instrumente



* /
(7) Za slučaj osnivanja novog trgovačkog društva ili više njih koji preuzimaju 

imovine, obveza, kapitala i poslovnih aktivnosti. Korisnik, u tom slučaju i dalje aktivan prav 
da će novosnovano društvo iii više njih:

l> neograničeno solidarno ■ kao jamci platci - valjano ispuniti svaku dospjelu Korisnikom’ 
njegovih eventualnih dodataka:

samo dio Korisnikove 
ni subjeid, obvezuje se

l> radi osiguranja svih Banćinih tražbina iz Ugovora i njegovih možebitnih dodataka dos 
osiguranja po njezinom izboru.

Kreditorove 
prestane s

žan ustupiti

(8) U razdoblju do potpunog podmirenja obveza iz Ugovora Korisnik se obve:; 
aktivnosti ili dio njih, koje obavlja u trenutku sklapanja ovog Ugovora, neće prenijeti na 
(sklapanjem odgovarajućih ugovora s trećim osobama ili na drugi način) bez pribavljene prethodne 
pisane suglasnosti. Ako Korisnik prekrši navedenu obvezu ili ako iz bilo kojeg drug jg razloga 
obavljanjem navedenih poslovnih aktivnosti ili dijela njih, Kreditor može otkazati ovaj Ugovor i/ili uskratiti njegovo 
korištenje i/ili zatražiti dodatne instrumente osiguranja koje mu je Korisnik, na Kreditorov zahtjev, du 
bez odgode.

(9) Odredbe stavka 6., stavka 7. i stavka 8. ovog članka primjenjuju se i na ugcjmvorne strane koje su u 
Ugovoru ili njegovim eventualnim dodacima u statusu jamca platoa.

(10) Korisnik i Jamac;

a) izjavljuju da ni Korisnik, ni Jamac, ni njihovi direktni, indirektni i stvarni vlasnici, društva kćeri te druga povezana 
društva kao ni bilo koji njihov direktor, zaposlenik, posrednik i zastupnik, prema najboljem znanju 
Jamca;

jerama, eki 
a upravlja 
e imovine 

Sjedinjeni)) 
u i sigurn 

sankcije;

nisu osobe koje podliježu bilo kojim financijskim i imovinskim restriktivnim irj 
trgovinskim ograničenjima i embargu (kolektivno dalje u tekstu; Sankcije) kojir i 
Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda. Europska unija. Ured za kontrolu stratK 
financija Sjedinjenih Američkih Država (OFAC), Ministarstvo vanjskih poslov 3 
Država, Ministarstvo trgovine Sjedinjenih Američkih Država (Ured za industiiji 
Njegovog Veličanstva Vlade Ujedinjenog Kraljevstva ili drugo nadležno tijelo za -

nisu u vlasništvu ili pod kontrolom osoba koje podliježu Sankcijama;

se ne nalaze, nisu organizirani i ne prebivaju u zemlji ili teritoriju koji podliježu Sankcijama, 
nisu dobili odobrenje od takve zemlje ili teritorija;

nisu poduzeli te da nisu osuđeni niti se protiv njih vodi kazneni postupak za kaznena c 
odnose na prijevaru, korupciju, prisilu, zavjeru ili bilo kakav oblik udruživanja radi počinjen

u obvezu iz Ugovora i

.aviti Banci instrumerite

uje da svoje poslovne 
treću osobu ili osobe

pnomskim ili 
li ih provodi 
Ministarstva 

Američkih 
čst). Riznica

Korisnika i

odnosno da

jela koja se
Duiiusu iici fjiijcvaiu, ivuiuf.<L.iju, iJiioMu, tj „> >/■■» ------- ------------—-j- I— ■ V I® kaznenog
djela ometanje pravde ili bilo koje kazneno djelo protiv pravosuđa; pranje novca, financiranje terorizma 
ili porezna kaznena djela, ili bilo koja kaznena djela iz gospodarskog poslov anja, kako su ti pojmovi 
definirani hrvatskim propisima:

b) izjavljuju da su implementirali, ako su sukladno pozitivnim propisima RH to obvezni, te da će održavati na snazi 
i provoditi politike i postupke osmišljene da osiguraju usklađenost Korisnika i Jamca, ijihovih društava kćeri i 
njihovih direktora, zaposienika, posrednika i zastupnika s primjenjivim zakonima, prav ima i propisima koji se 
odnose na mito ili korupciju.

c) se obvezuju da neće izravno ili neizravno koristiti sredstva primljena od Banke iz biio koje transakcije:

o u svrhu financiranja ili plaćanja bilo koje aktivnosti koja uključuje bilo koju osobu navedenu u točki a) 
ovog stavka ili u korist bilo koje osobe koja je cilj iii predmet Sankcija; iii

o na bilo koji način koji rezultira ili bi mogao rezultirati kršenjem Sankcija od strane bilo koje osobe; iii

o kako bi sudjelovali u bilo kojoj transakciji kojom se izbjegava, izravno ili neizravno, bilo koja Sankcija 
(uključujući, djelovanje kao zamjena za bilo koju osobu koja je cilj Sankcija);

d) se obvezuju da neće financirati nezakonite alctivnosti navedene u točki a) ovog stavka te da neće na nikakav 
način sudjelovati direktno ili indirektno u transakcijama kojima je cilj izbjegavanje ili kršenje Sankcija;

e) se obvezuju da će nadoknaditi štetu Banci, ukoliko ista nastane za Banku kao rezultn 
drugog postupka koji je pokrenut iii će biti pokrenut od strane bilo kojeg tijela protiv Korjii 
direktnih, indirektnih i stvarnih vlasnika, društava kćeri, drugih povezanih društava ili bilo 
zaposlenika, posrednika i zastupnika.

A

it bilo kojeg kaznenog ili 
snika ili Jamca, njihovih 
kojeg njihovog direktora.



pravima i 
3st i zaštitu

(11) Korisnik i Jamac izjavljuju i jamče kako slijedi:

daje njihovo poslovanje u skladu s nacionalnim standardima i zakonima u vezi s okoliiiem, ljudskim 
zapošljavanjem, što uključuje, ali se ne ograničava na standarde i zakone koji se odnose na sigurn 
na radu, zapošljavanje maloljetnika, prisilni rad i suzbijanje diskriminacije;

da imaju sve potrebne dozvole i ovlaštenja (npr. služnosti, prava korištenja) te da zadovoljavaju sve uvjete 
potrebne za obavljanje registrirane djelatnosti, kao i da je isto upisano u potrebne službene re jistre ili se 
zahtjev za financiranje ovim Ugovorom odnosi na dobivanje takvih dozvola, ovlaštenja ili zadovoljenje uvjeta;

da imaju sva potrebna ovlaštenja, dozvole i suglasnosti za sklapanje i izvršenje ovog U jovora te

da sklapanje ovog Ugovora nije protivno propisima i/ili osnivačkim dokumentima i/ili 
odlukama sudova ili drugih nadležnih tijela koje se na njih odnose te ugovorima u ' 
ugovornih strana.

Članak 9. - Ustupanja

drugim općim aktima, 
kojima su oni jedne od

Korisnik nema pravo ustupiti (prenijeti) bilo koje svoje pravo ili obvezu iz Ucovora bez 
Kreditorovog odobrenja.

Članak 10. - Prestanak ugovora

(1) Kreditor može, bez pokretanja sudskog ili drugog postupka jednostrano 
odnosno bez otkaznog roka uskratiti korištenje odobrenog kredita ili dijela kredita, ako:

- se ne izvrši bilo koja preuzeta (novčana ili nenovčana) obveza ili poduzme nedopuštene 
sve utvrđeno odredbama Ugovora, općih ili posebnih uvjeta poslovanja ili drugog Kreditor 
upravljanje kreditima; i/ili

- izjave dane u stavku 10. i stavku 11. članka 8. ovog Ugovora nisu, ili u bilo kojem trenutcu prestanu 
i/ili

- Korisnik u svome poslovanju postupa suprotno zakonima i drugim propisima Republike H rvatske.

(2) Korisnik se obvezuje da će na vrijeme izvršavati sve svoje (novčane i nenov 
bilo kojeg ugovora sklopljenog s Kreditorom. Ako Korisnik po bilo kojem ugovoru sklopljen 
ne ispuni bilo koju svoju (novčanu III nenovčanu) obvezu - uključujući, ali ne ograničavajući 
način ne plati bilo koji iznos na dan dospijeća (naknadu, kamatu, glavnicu) ili poduzme • 
propuštanje sve utvrđeno odredbama ugovora - Kreditor ima pravo bez otkaznog rokd 
ugovora, odnosno bez pokretanja sudskog Ili drugog postupka jednostrano otkazati i 
između njega i Korisnika, te danom otkaza dospijevaju cjelokupna Kreditorova potraž 
temeljem svih ugovora sklopljenih između njega i Korisnika.

(3) Kreditor može, bez pokretanja sudskog ili drugog postupka jednostrano 
odnosno bez otkaznog roka uskratiti njegovo korištenje i ako nastupe druge okolnosti 
prosudbi mogle znatno utjecati na otplatu kredita, što uključuje i: 1. nastanak nekog 
nemogućnost održanja Ugovora; 2. isticanja prava trećih osoba upravljenih na ugovorene 
tražbina iz Ugovora, 3. prijeteći stečaj, likvidacija, prezaduženost ili duže razdoblje nepl^ 
neovisno o vrsti obveza; 4. privremena ili djelomična obustava obavljanja predrneta 
ograničenje nekog prava, znatnije imovine, ovlaštenja, odobrenja, povlastice, licence i si. 
(nekretnine, pokretnine, prava) postane predmet učestalih zapljena ili ovršnih postui 
pokrene izvansudski postupak unovčenja instrumenata osiguranja danih vjerovnicima rad 
značajnog novčanog iznosa; 6, Korisnik svoje poslovne aiđivnosti ili dio njih, koje obavi ji 
ovog Ugovora, prenese na treću osobu ili osobe (sklapanjem odgovarajućih ugovora s treć 
način) bez pribavljene prethodne Kreditorove pisane suglasnosti; 7. Korisnik izgubi ili mu 
pravo, znatnija imovina, ovlaštenje, odobrenje, povlastica, licenca i si.; 8. pokrenut predstji 
nad Korisnikom ili bilo kojom osobom koja je dala svoju imovinu u zalog Banci kao osigura 
Ugovora - ako bi to moglo imati, odnosno, izazvati nepovoljne učinke na sposobnos 
obveza i održanje Ugovora.

prethodnog

otkazati ovaj Ugovor,

radnja ili propuštanje - 
ovog akta koji uređuju

biti, istinite;

ćane) obveze temeljem
m s Kreditorom uredno 
i se: ako na ugovoreni 
nedopuštenu radnju ili 
uskratiti korištenje tih 

ive ugovore sklopljene
vanja prema Korisniku

otkazati oyaj Ugovor, 
koje bi po peditorovoj 
stanja koje [upućuje na 
instrument^ osiguranja 
ćanja dospjelih obveza 
poslovanjaj gubitak ili 
5. Korisnikova imovina 

odnosno, ako se 
nemirenja materijalno 

ia u trenutku sklapanja 
osobama ili na drugi 

bude ograničeno neko 
ičaj, stečaj ili likvidacija 
inje njezinih tražbina iz 
urednog ispunjavanja

paka

ćim

(4) Ugovor se otkazuje izravnom dostavom (preporučenom pošiljkom) pisane obavijesti l^orisniku na 
posljednju poznatu Korisnikovu adresu ili priopćenjem danim posredstvom javnog bilježijiika. Otkazni rok iznosi 
osam dana i teče od dana otpreme pisane obavijesti ili izdanog priopćenja.

(5) Smatrat će se da je dostava otkaza uredno izvršena danom otpreme p 
posljednju poznatu Korisnikovu adresu. ,

eporucene pošiljke na
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(6) Iznimno od prethodnih odredbi ovog članka, Banka pridržava pravo otkazati 
drugi ugovor skiopijen između Banke i Korisnika, i bez otkaznog roka, u siučaju bitnil 
ukijučuje, aii se ne ograničava na sljedeće:

° ako, po Kreditorovoj procjeni, nastupi ili prijeti trajna nesposobnosti otplate kredita, ili

0 ako se ustanovi da je kod odobravanja kredita iz Ugovora Korisnik uskratio, ustup o iii prikazao netočne ili 
nevjerodostojne (poslovne) podatke od važnosti za zaključenje i održanje Ugovora ili daje prilikom sklapanja 
Ugovora uručio ugovorene instrumente osiguranja s nedostacima koji onemogućavaju ili ograničavaju njihovo 
korištenje, ili 1

° ako se utvrdi da kredit iz Ugovora nije iskorišten za ugovorenu svrhu, ili

o u slučaju blokade Korisnikovih računa, ili

o ako se ne izvrši neka preuzeta novčana obveza - sve utvrđeno odredbama ovog Ugovora, ili

ako se ne izvrši neka preuzeta nenovčana obveza ili poduzme nedopuštena radnja ii 
Kreditorovoj prosudbi bitno narušava poslovni odnos i povjerenje između Korisnika i 
odredbama ovog Ugovora, ili

ako Kreditor stekne saznanja o tome da drugi vjerovnici koriste instrumente osiguranja primljene 
u postupku prisilne naplate vlastitih tražbina po poslovnim računima ili drugoj Korisnik Dvoj imovini

0 ako se nad Korisnikom pokrene predstečaj, stečaj iii likvidacija, ili

o ako dođe do značajnog smanjenja vrijednosti imovine koja je dana u zalog Banci 
tražbina iz Ugovora u odnosu na vrijednost iste u trenutku zasnivanja zaloga u korist 
od 30 dana od takvog zahtjeva Kreditora ne osigura Kreditoru prihvatljiv dodatni instri

° ako Korisnik privremeno, djelomično ili u cijelosti obustavi obavljanje predmeta poslovanja.

(7) Ako dođe do bilo koje okolnosti iz prethodnog stavaka. Banka je ovlaštena odmah i bež; 
upotrijebiti sve uručene instrumente osiguranja iz ovog Ugovora za naplatu potraživanja i:: ovog Ugo\ii

(8) Otkazom Ugovora neotplaćeni iznos kredita (glavnica) s pripadajućim 
troškovima dospijeva na naplatu odmah u slučaju otkaza Ugovora bez otkaznog roka ii 
roka u slučaju otkaza Ugovora s otkaznim rokom - u cijelosti ili djelomično, sve prema Kre

(9) U slučaju jednostranog otkaza Ugovora, Ugovor će i nadalje uređivati i osi^ 
se na njemu zasnivaju, što obuhvaća i nastalu štetu, sve dok ne budu u potpunosti namir^i

o krši neku 
radnju 

va, odnosti 
predviđen j

d'ugu
od odredbi 
predviđenu 

0 Banka će 
radnju.

(10) Ako neposredno nakon Korisnikovog postupanja kojim izravno ili neizravpi 
Ugovora Banka ne iskoristi pravo da smjesta raskine Ugovor ili poduzme neku 
Ugovorom, takvo Bančino postupanje neće predstavljati njezino odricanje od tog pr^1 
naknadno, u bilo kojem trenutku, imati pravo raskinuti Ugovor ili poduzeti neku drugu njims

Članak 11. - Opći uvjeti poslovanja I zaštita podataka

(1) Korisnik neopozivo prihvaća primjenu važećih akata i isprava Banke, i to:
Odiuke 0 kamatama.
Odluke o naknadama.
Politike o zaštiti podataka te
Poslovnih knjiga i knjigovodstvenih i drugih isprava ili podnesaka Banke

ako njihove odredbe nisu u izravnom neskladu s odredbama Ugovora. Prihvat prinjene naznačenih akata 
obuhvaća i njihove naknadne izmjene i dopune.

(2) Načela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikom o zaštiti 
javno dostupna na internet stranicama Banke www.otpbanka.hr, kao i svim poslovnicama Banke, na iomjcv 
ispitanika. Također, na Internet stranicama Banke, kao i u svim poslovnicama Banke mogu se pronaći detaljnije 
Informacije o prikupljanju podataka, kao i Informacije o prikupljanju podataka koje nisu prikupljene izravno od 
ispitanika. 1

ovaj Ugovoij, ali i bilo koji 
h povreda Ugovora, što

propuštanje, koje prema 
Kreditora - sve utvrđeno

od Korisnika 
iii

kao osiguranje njezinih 
Banke, a Korisnik u roku 
ment osiguranja, ili

ograničenja
ora.

kamatama, tjaknadama i 
danom istaka otkaznog 

đitorovoj odluci.

g|jravati sve tražbine koje 
ne.

podataka Banke koja je 
1 na zahtjev

http://www.otpbanka.hr


(3) Svi podaci (osim osobnih podataka, što je uređeno Politikom o zaštiti podni 
sudionike Ugovora i njegovih eventualnih budućih dodataka, kao i svi podaci o sanfii 
Kreditoru poznati u okviru ovog poslovnog odnosa, mogu se koristiti kod Kreditora te 
bankovno uobičajenom obliku - i to; društvima članovima grupe kojoj pripada i Kreditor 
banaka, međunarodnim financijskim institucijama, trećim osobama s kojima Kreditor 
suradnju i pretpostavljenim udruženjima za zaštitu vjerovnika (kao npr. HROK) te, za s i 
narodnoj banci ili nadležnom sudu na njegov pisani zahtjev ili drugim nadležnim tijelim a 
sukladno posebnom zakonu, ovlaštena zatražiti.

Članak 12. - Djelomična ništetnost i sporovi

itaka) koji se odnose na 
lom Ugovoru, a koji su 

prenositi i razmjenjivati u 
zajedničkim| ustanovama 
(ma ugovorenu poslovnu 
učaju potrebe. Hrvatskoj 

koja su takve podatke.

(1) Ako bilo koja odredba Ugovora postane po zakonu ništetna, odnosno nevažeća, takva ništetnost 
neće utjecati na valjanost preostalih odredbi Ugovora. Ništetna odredba zamijenit će se valjanorp uvažavajući 
očekivanja Ugovornih strana i svrhu ovog pravnog posla.

(2) Sve sporove koji proizlaze iz Ugovora Ugovorne strane će rješavati sporaiumno, a ako u tome ne 
uspiju u obostrano prihvatljivom roku, mogu dogovorno zatražiti posredovanje neo/isnih tijela ili osoba ili 
pokrenuti spor pred stvarno nadležnim sudom u Splitu.

Članak 13. > Završne odredbe

(1) Ugovor je sklopljen u 4 primjerka, s tim da svakoj Ugovornoj strani pripada 
zadržava preostale primjerke za vlastite potrebe te za potrebe eventualnog osni' 
instrumentima osiguranja.

po 1 primjerak, a Kreditor 
V anja založnih prava na

(2) Svaki uredno potpisani primjerak Ugovora ima pravne učinke izvornika.

(3) Potpisom ovog Ugovora Korisnik potvrđuje i upoznatost sa: 

o uvjetima odobravanja ovog kredita, 

o odredbama Kreditorovih Odluke o kamatama. Odluke o naknadama i Politike o zaštiti

(4) Ovaj Ugovor stupa na snagu i primjenjuje se s danom kada Kreditor zaprimi 
strane svih Ugovornih strana.

KORISNIK

Trg E. Kvatemika 6, Bjelovar 
OIB:38596055272

Oavor Lovković

JAMAC

Ime t prezrme:

Im^ prezi

Davor Lovković

podataka, 

ovaj Ugovor potpisan od

u%.ad

10
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OTP banka d.d.

Split, Ulica Domovinskog rata 61, MBS: 060000W1, OIB: 52508873833 
zastupana po ovlaštenim osobama 

(u daljnjem tekstu: Banka ili Kreditor)

i

MEDICO HOME d.o.o.

Bjelovar (Grad Bjelovar), Trg Eugena Kvaternika6, MBS: 030175349. OIB: 385? 6055272 
zastupano po zakonskbm zastupniku Davoru Lovkoviću 

(u daljnjem tekstu: Korisnik)

DAVOR LOVKOVIĆ

Hlebine, Matije Gupca 16A, OIB: 26459235899 
(u daljnjem tekstu: Jamac)

koji će se dalje u tekstu zajedno zvati: Ugovorne strane 

sklapaju
u Splitu dana 24.03.2026.

DODATAK br. 1 
UGOVORU O KREDITU 

reg.br. 2029/25
(u daljnjem tekstu: Dodatak)

Članak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju da je među njima na snazi.

> Ugovor o kreditu reg.br. 2029/25 (u daljnjem tekstu: Osnovni ugovor) od 28.05.2025 
iznos od 165.000,00 EUR.

Članak 2.

(1) Utvrđuje se da je na dan sklapanja ovog Dodatka kredit iskorišten u iznosu 
rokom dospijeća na dan 30.06.2026.

(2) Stupanjem na snagu ovog Dodatka glavnica kredita u ukupnom iznosu od 11C, 
će se nedospjelom i bit će predmetom reprograma u skladu s uvjetima iz stavka 3. ovog člani

(3) Nedospjela glavnica kredita u iznosu 110.000,00 EUR, definirana u stavku 2. 
se otplaćivati u 8 jednakih mjesečnih rata, tako da prva rata dospijeva 31.07.2026., a posljec n.

(4) Prije korištenja ovog Dodatka, a radi osiguranja izvršenja svih preuzetih obveza 
i pripadajućih dodataka. Korisnik će dostaviti sljedeće instrumente osiguranja:

p. Korisnik se obvezuje ustupiti Kreditoru svoja potraživanja prema dužniku Hil(^ng 
98594743140) i Prima mobilis d.o.o. (OIB: 33182375860), svaki u iznosu od 110.000, 
regulirano posebnim ugovorom o ustupanju potraživanja.

S> 0 prihvaćanju ili odbijanju spomenutog ugovora o ustupanju potraživanja kao instrumei 
će odlučivati samostalno.

(5) Korisnik se obvezuje prije stupanja na snagu ovog Dodatka podmiriti Kredite n 
zateznoj kamati.

(6) Ugovorne strane su suglasne da u trenutku stupanja na snagu ovog Dodai 
poslovni račun ne smije biti blokiran.

sklopljen na ukupni

cd 110.000,60 EUR s

,000,00 EUR smatrat 
rika. 1

c vog članka, nastavlja 
ija rata 28.p2.2027.

iz Osnovnog ugovora

Anders d.c|.o. (OIB: 
)0 EUR, a što će biti

nta osiguranja Kreditor

u dug po redovnoj i

itl:a nijedan Korisnikov



(7) Korisnik se obvezuje platiti naknadu za izmjenu uvjeta u visini od 0,03 % oJ nedospjelog iznosa 
glavnice kredita, a najmanje 60,00 EUR, jednokratno.

Članak 3.

(1) Sve odredbe Osnovnog ugovora koje nisu mijenjane ovim Dodatkom, kao i instrumenti osiguranja iz 
Osnovnog ugovora - ostaju na snazi.

(2) Sve javnobilježničke troškove i druge troškove koji mogu nastati u svezi s ovin Dodatkom u cijelosti 
snosi Korisnik.

(3) Načela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikom o zaštiti pc dataka^ Banke Na je 
javno dostupna na Internet stranicama Banke www.otpbanka.hr, kao i svim poslovnicama
ispitanika. Također, na Internet stranicama Banke, kao i u svim poslovnicama Banke mogu se pronaći deta^n^e 
Informacije o prikupljanju podataka, kao i Informacije o prikupljanju podataka koje nisu j|rikupljene izravno od 
ispitanika.

Članak 4.

(1) Ovaj Dodatak je sklopljen u 4 primjerka, s tim da svakoj Ugovornoj strani pripada po 1 pr mjerak, a 
Kreditor zadržava preostale primjerke za vlastite potrebe te za potrebe eventualnog osnivanja zaloznih prava na 
instrumentima osiguranja.

(2) Svaki uredno potpisani primjerak ovog Dodatka ima pravne učinke izvornika.

(3) Ovaj Dodatak stupa na snagu i primjenjuje se s danom kada Kreditor zaprimi ovaj Dodatak potpisan 
od strane svih Ugovornih strana, a kojem su potpisi Korisnika i Jamca ovjereni od strane javnog bilježnika.

KORISNIK
liCO HuMI d.©.@.

Cvaternika 6, Bjelovar 
■I;3/ 38596055272____^

KREDITOR

1491 ■

DavorLpVković

JAMAC

im., Sanja

Vjekos
Ime I prezime:

Davo^favković

Filko

■r.‘T

http://www.otpbanka.hr


Ja, javni bilježnik Ronald Pavlović, Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14, 
potvrđujem da je stranka:

DAVOR LOVKOVIĆ, OIB 26459235899, HLEBINE, HLEBINE, Marije Gupca 16A, kao 
direktor MEDICO HOME d.o.o., MBS 030175349, OIB 38596055272, BJELOVAR, 
BJELOVAR, Trg Eugena Kvaternika 6, u mojoj nazočnosti vlastoručno potpisala pismeno. Sotpis 
na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice pr. 
117352837 PU Koprivničko-križevačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski 
registar elektroničkim putem na današnji dan.
DAVOR LOVKOVIĆ, OIB 26459235899, HLEBINE, HLEBINE, Marije Gupca 16A, u mc])joj 
nazočnosti vlastoručno potpisala pismeno. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja 
pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br. 117352837 PU Koprivničko-križevačka.

Javnobilježnička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 2,66 eur. 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 12,00 eur uvećana za PDV u 
iznosu od 3,00 eur.

Broj: OV-1885/2026 
Koprivnica, 14.04.2026.

,t.r .

,v-v'
1

Javni bilježnik 
Ronald Pavlović
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/ naziv /ime i prezime: MEDICO HOME d.o.o.
Sjedište/mjesto i adresa: Bjelovar (Grad Bjelovar), Trg Eugena Kvaternika 6 
OIB: 38596055272

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: OTP banka dioničko društvo 
Sjedište/mjesto i adresa: Split, Ulica Domovinskog rata 61 
OIB: 52508873833

u iznosu glavnice od:1 165,000,00 EUR
(slovima: stošezdesetpeftisućaeura)

uvećanom za:2 kamate ugovorene u visini 4,00 % (slovima: četiriposto) godišnje, nepromjenjiva, naknade, troškove te ostale 
sporedne tražbine

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 11,15 % godišnje, promjenjiva

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu.--------------------------------------------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu:
Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s
izjavom dužnika.-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnoga bilježnika.-----
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje
u tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.------------------------------------------------------------------------------
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca.---------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će 
slučaju Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili
jamca platoa i na njegov mu je zahtjev predati.---------------------------------------------------------------------------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv 
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.--------------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.

Mjesto i datum izdavanja:

Split, 28.05.2025.

Potpis dužnika:

Trg E. Kvaternika 6, Bjelovar 
OIB: 38596055272 5

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i 
datum rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima ili u euđma uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima.
2 Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi “bez uvećanja1*.
3 Upisati stopu zatezne kamate.



Mjesto i datum izdavanja:

Split, 28.05.202S.

Potpis jamca platoa;

7

Mjesto i datum izdavanja:

.20

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 

Sjedište/mjesto i adresa;

OIB:

Potpis jamca platoa:

Mjesto i datum izdavanja:

.20

Potpis jamca platoa:

■1

Obrazac zadužnice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: DAVOR LOVKOVIĆ 

Sjedište/mjesto i adresa: Hlebine, Matije Gupca 16A 

OIB:26459235899

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.---------------------------------------------------------------------

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; ,

Sjedište/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u 
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------------------------------------------------- --------------------

DAJE SUGLASNOST !
i

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u ,,
skladu s mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------------------------------- r------------------------------—-r- : •



REPUBIJKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Ronald Pavlović
Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14

Obrazac zadužnice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-2960/2025

Ja, javni bilježnik Ronald Pavlović, Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14, potvrđujem da su stranke;

MEDICO HOME d.o.o., MBS 030175349, OIB 38596055272, Bjelovar, Trg Eugena Kvaternika 6 
, zastupano po direktoru DAVOR LOVKOVIĆ, OIB 26459235899, HLEBINE, MATIJE GUPCA 
16 A, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 117352837 PU Koprivničko- 
križevačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

DAVOR I ,OVKOVIĆ, OIB 26459235899, HLEBINE, MATIJE GUPCA 16 A, čiju sam 
istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 117352837 PU Koprivničko-križevačka, kao jamac 
platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Stidionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 66,00 eiir uvećana za PDV u iznosu od 161§iLew-r-

Koprivnica, 24.06.2025.

■ OPFU^V-'

Ronald Pavlović '11

I



Obrazac zadužnice - stranica 4.
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OTP banka d.d.

Split, Ulica Domovinskog rata 61, MBS: 060000531, OIB: 52508873833 
zastupana po ovlaštenim osobama 

(u daljnjem tekstu: Cesionar)

MEDICO HOME d.o.o.

Bjelovar (Grad Bjelovar), Trg Eugena Kvaternika 6, MBS: 030175349, OIB: 38596055272 
" zastupano po zakonskom zastupniku Davoru Lovkovicu 

(u daljnjem tekstu: Cedent)

Hilding Anders d.o.o.
Prelog (Giad Prelog), Industrijska zona 11, MBS: 070027051, OIB: 98594743140 

zastupano po zakonskim zastupnicima 
(u daljnjem tekstu: Cesus)

koji će se dalje u tekstu zajedno zvati: Ugovorne strane 

sklapaju
u Splitu dana 24.03.2026.

UGOVOR
O USTUPANJU POTRAŽIVANJA 

RADI OSIGURANJA NOVČANE TRAŽBINE

članak 1.

Ovim Ugovorom Cedent potvrđuje da ustupanjem tražbine iz članka 2. ovog Ugovora ne krši pozitivne 
^ _II_______ rJncniAtih nonnrtmirAnih ohveza Drama drzavnom proračunu Ropublik©propise Republike Hrvatske 

Hrvatske, kao n proračunsk 
nepovoljni gospodarski poloi aj.

aeni poivruuie ua uamijanjcm .... -a-------  „ ■ _
te da nema dospjelih nepodmirenih obveza prema drzavnom proračunu Republike 

m fondovima, te da ustupanjem tražbine iz ovog Ugovora ostale vjerovnike ne dovodi u

Članak 2.

Ugovorne strane suglasno utvrđuju:

1) da Cesionar ima potražk'anje prema Cedentu temeijem: Ugovora o kreditu reg.br. 2029/25 od dana 28.05.2025. i 
pripadajućern mu Dodatku br. 1 od 24.03.2026. (dalje u tekstu zajedno: Osnovni ugovor).

21 da Cedent ilna potraživć nje prema Cesusu temeljem: faktura čiji maksimalan rok dospijeća (po svakoj pojedinoj 
2 fakturi) ne smijedospije\ ati kasnije od 28.02.2027., i to za sva sadašrija i buduća potraživanja prema Cesusu u 

maksimalnorii iznosu od 110.000,00 EUR (dalje u tekstu: Ustupljena tražbina).

članak 3.

(1) Cedent ustupa Cesionaru Ustupljenu tražbinu.

(2) Ustupljenu tražtinu i sve instrumente osiguranja njezine naplate Cedent ustupa radi osiguranja novčane 
tražbine Cesionara nastale po osnovi Osnovnog ugovora i svih eventualnih budućih dodataka Osnovnom ugovoru.

(3) Cesionar prihvs

te troškova oko Ustupanja

\./

ća Ustupljenu tražbinu na način i pod uvjetima iz ovog Ugovora.

(4) Cedent odgova a Cesionaru za postojanje i naplativost Ustupijene tražbine, kao i za naplatjvost kamata

str. 1



gospodarstveni 

(6) Po

(5) Cedent se oli 
ka, odnosno

ivezuje da će se o naplati. ustupljenog potraživanja brinuti (skrbiti) pažnjom dobrog 
domaćina.

pisom ovog

(7) S ustupom Ust , 
Ili će imati po obnovi Ustupljs

(1) C, 
Ugovorom pre

».ionar doa/oljava Cadanlu da do opoziva na^aPulo od Casusa sva potraživanja koja su ovim 
iriesena na Cesionara.

(2) Ce 
potraživanja iz 
izvrši bilo koju

Ugovora, Cesus potvrđuje daje obaviješten o izvršenom ustupanju.

it jpljene tražbine na Cesionara prelaze i sva eventualna sporedna prava koja Cedent ima 
"ine tražbine.

Članak 4.

srzT uLStdiSe
obvezu iz Osnovnog ugovora ili eventualnih budućih dodataka Osnovnom ugovoru,

(3) C£ dent ovlašćuje Cesionara da sam pozove Cesusa na plaćanje.

(4) Opoziv ovlaštti 
poštom ili osobnom dostav 
računa Cesioriara, u svrhu 
Osnovnom ugc voru.

(5) Za 
ugovora i bilo 
odlaganja zati 
Cedentu.

(6) U
Cesus će 
HR532407000

inia (Doziv na plaćanje) Ceslonar će uputiti Cesusu u pisanom °bliku
f3m teće od togPtrenutka Cesus sva svoja dugovanja prema Cedentu uplaćlvatiukorist
7odmte.Ja K kola parizlaza iz Osnormc« ugovora Ili avorrtualmh budućrh dodataka

slučaj da 
kojeg eve 

tražiti od Ces

Cedent orestane izvršavati svoje obveze prema Cesionaru, preuMte temeljem Osnovnog

pozslučaju 
ustupljenu 
1024070003 a koji račun će Ceslonar ili Cedent naznačiti na pozivu za plaćanje.

(7) Ceslonar za 
podmirenja svojeg potraživ;)

ic ržava pravo potraživanja od Cedenta temeljem Ustupljene tražbine sve do konačnog 
inja iz Osnovnog ugovora i njegovih eventualnih budućih dodataka.

(1) Ako Cesus iz 
ugovoreno, Ceslonar pridr::i

(2) U 
obvezu Ceden' 
utvrđen u članl

toliko Cesup 
tu, Cedent 
ku 4. ovog

(3) Načela i pravi 
javno dostupna na Internet

ik unatoč Dozivu na plaćanje sukladno odredbama članka 4. ovog Ugovora, plati svoju 
|e tolS & te odlrrgan). primljena eredetva doznaSIti u kensi Cee,erara, na raeun

pvora.U 3

(1) Troškove javn

(2) za slučaj spor^

ispitanika, također, na Ir 
detaljnije Informacije o pri1 
od ispitanika

(4) Ugovor je sač|ii 
Cesionara. (Ovjerene prei
pripada po 1 (slovimaijeda i)

:/r?-"'

Članak 5.

bilo koieo razloga ne izvrši obvezu plaćanja iz ovog Ugovora na način kako je to njime 
:ava sva prava spram Cedenta koja je imao prije zakijucenja ovog Ugovora.

Članak 6.

iDbilježničke ovjere ovog Ugovora u cijelosti snosi Cedent. 
po ovom Ugovoru, Ugovorne strane ugovaraju nadležnost nadležnog suda u Splitu.

tanj“^^^ ° prikuP|ianJu Po^ataka koje nisu prikupljene izravno

primjerak.



CESIONARCEDENT

Ime i prezim^.Đavor-litivkov ić nja Vu

Trg E. Kvatemika 6, Bjelo^'ar 
OIB:38596055272

Ime i1 prezime:
Vjekoslav Filko

CESUS

Ime i prezime:

Ime i prezime:



Ja, javni bilježnik Ron. lcl Pavlović, Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14, 
potvrđujem da je stranca:

DAVOR LOVKOVIČ, OIB 26459235899, HLEBINE, HLEBINE, Matije Gupca 16A, kao 
direktor MEDICO HC ME d.o.o., MBS 030175349, OIB 38596055272, BJELOVAR, 
BJELOVAR, Trg Eugena Kvaternika 6, u mojoj nazočnosti vlastoručno potpisala pismeno. Potpis 
na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam temeljem osobne iskaznice br.
117352837 PU Kopriviličko-križevačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski 
registar elektroničldm ] mtera na današnji dan.

Javnobilježlička pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 1,33 eur. __
Javnobilježiiička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 6,00 eur uvećana za PDV u 

iznosu od i,50 eur.

Broj: OV-1890/2026 
Koprivnica, 14.04.202 5.
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OTP banka d.d.

Split, Uliga Dotnovingkog rata 61, MSS: 660000531,010:52508873£ 33 
zastupana po ovlašteriim osobaraa 

(u daljnjem tekstu: Cesionar)

MEDICO HOME d.o.o.

Bjelovar (Grad Bjelovar)) Trg Eugena Kvaternika 6,vMBS: 03dl75349, OIB:» 311596055272 
zastupano po zakonskom zastupniku pavoru Lovkoviću 

(u daljnjem tekstu) Cedent)

PRIMA MOBILIŠ d.o.o.,

Severin (Općina Severin),, posloVna zpiia "P" 4j MBS: 080461417, OIB: SO"! 82375860 
zastupano pozakonskom zastupniku 

(u daljrijerrt tekstu: CesUs)

koji će se dalje u tekstu zajedno zvati: Ugovorne .strane 
sklapaju

u Splitu dana 24.03.2026.

UGOVOR
0 USTUPANJU POTRAŽIVANJA 

RADI OSIGURANJA NOVČANE TRAŽBINE

članak 1.

Ovim, Ugovorom Cedent potvrđuje, da. ustupanjetn trpžbine }?. članka 2. ovog Jgovora ne krši pozitivne
propise Republike Hrvatske te. da nema dospjelifi nepodmirenih obveza prema državnom proračunu Republike 
Hrvatske, kao ni profačunskirh fondovima, .te da Ustupanjem tražbine iz ovog ^Ugovora oš,t^|.e Vjerovnike ne .bovodi u 
nepovoljni gospoda rški polpžaj,.

Članak 2^

Ugovorne strane suglasno utvrđuju!

1) da Cesionar ima potraživanje prema Gedentu temeljeni: Ugovora o kreditu reg.br. 2026/25 Od danh 28.05.2025. i 
pripadajućem mu Dodatku br. 1 od.24.03.2026. (dalje u tekstu zajedno: Osnovni ugovori.

2) da Cedent ima potraživanje prerna Cesusu terneljem: faktura čiji maksimalan rokdossijeća (po syakoj pojedinoj 
fakturi) ne smije dospijevati kasnije Qd.';28.p2,2027., i tp sv4 sdd.bšhja i b.uduća ppfaživanja prama Cesusu u 
maksimalnom iznosu od l i o.6ob,od EUR (dalje u tekstu: Ustupljena: tražbina);,

ČfanaKS.

(1) Cedent Ustupa Cesto.ilaru Ustupljenu tražbinu.

(2) Ustupjjenu tražbihu .i .sve instrumenta osiguranja njezine naplate Cedent ustupa radi osiguranja novčane 
tražbine Cesionara nastale po osnovi Osnovnog ugovora i; svib eventualnih’ budućih .dodataka. Osnovne m ugovoru.

(3) Cesionar prihvaća Ustupljenu tražbinu na način rpod uvjetima iz ovog Ugovor

(4) Cedent odgovara Cesioriaru za postojanje i naplativost Ustupljene tražbine, 
te troškova,oko ustUpali|a.

ao l za nap ativost kamata

str,



(5) Cedent se obvezuje da će se o naplati ustupljenog potraživanja brinuti (skrb |i) pažnjom 
gospodarstvenika, odnosno domaćina.

(6) Potpisom ovog Ugovora, Cesus potvrđuje da je obaviješten o izvršenom;ustupanju.

(7) S ustupom Ustupljene tražbine na Cesionara prelaze I sva eventualna sporedna pra^a koja Ced 
ili će imati po osnovi Ustupljene tražbine.

Članak 4.

(1) Cesionar dozvoljava Cedentu da do opoziva naplaćuje od Cesusa sva potraži ranja koja 
Ugovorom prenesena na Cesionara.

(2) Cesionar zadržava pravo da u svako vrijeme opozove ovlaštenje dato Cedentu 
potraživanja iz prethodnog stavka ovog članka bez ikakve njegove daljnje suglasnosti Ili privole 
Izvrši bilo koju Obvezu iz Osnovnog ugovora ili eventualnih budućih dodataka Osnovnom ugovoru.

(3) Cedent ovlašćuje Cesioriara da sami pozove Cesusa nff plaćanje,

(4) Opoziv ovlaštenja (poziv na plaćarije) Cesionar .ćp uputiti Cesusu u pisanom
■ ...................■ oja ’■ ■ 'poštom Ili osobnom dostavom te će od tog trenutka Cesus sva svoja dugovanja prema Cedenl i 

računa Cesionara, u svrhu podmirenja obveza koja proizlaze iz Osnovnog ugovofa ili eventualfi I 
Osnovnom ugovoru.

opliku preporučenom 
u uplaćivati I u korist 
h budućih dodataka

(5) Za slučaj da Cedent prestane izvršavati svoje obveze prema Cosipriaru, preuzete 
ugovora i bilo kojeg eventualnog dodatka :Osnovnbro ugovoru,. Cedent je dužan na prvi Ceu 
odlaganja zatražiti .pd Cesusa da šva plaćanja, pp osnovi Ustupljene, tražbine .izravno upiaćuji 
Cedentu.

temeljem Osnovnog 
ioiiarov poziv bez 

e Cesionaru,; a ne

(6) U slučaju poziva na plaćanje bilo od strane Cesioriara ili Cedenta sukladno odredbama ovog 
Cesus će Ustupljenu tražbinu uplatiti na poseban račun otvoren kod Cesionara broj 
HR5324070001024070003, a koj! račun će Cesionar ili Cedent naznačiti na pozivu za plaćanje

(7) Cesionar zadržava pravo potraživanja od Cedenta temeljem Ustupljene tražbino sve do konačnog 
podmirenja svojeg potraživanja iz Osnovnog ugovora i njegovih eventualnih budućih dodataka.

Članak Si.

(1) Ako Cesus iz bilo kojeg razloga ne izvrši obvežu plaćanja iz ovog Ugovora na ni 
ugovoreno, Cesionar pridržava sva prava šprami Cedenta koja je imao prije zaključenja ovog Ugd'

(2) Ukoliko Cesus, unatoč pozivu na plaćanja sukladno, odredbama članka. 4. ovog 
obvezu Cedentu, Cedent se obvezuje da će baz odlaganja primljena sredstva doznačiti u korist 
utvrđen u članku 4. ovog Ugovora.

Članak 6i

(1.) Troškove javnobllježriičke ovjere ovog Ugovora U .cijelosti sposi čedaht.

(2) Za slučaj spora po ovom Ugovoru, Ugovorne strane ugovaraju nadležnost nadležnog suda u Spi tu,

(3) Načela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikom o zaštiti podataka 
javno dostupna na Internet stranicama Cesionara wwvv.otpbanka.hr, kao i svim poslovnicama CJi 
Ispitanika. Također, na Internet stranicama Cesionara, kao i u svim poslovnicama Ceslona 
detaljnije. Informacije o prikupljariju podataka, kao i Informacije o prikupljanju podataka koje nisi 
od ispitanika.

(4) Ugovor je sačinjen, u 2 (šIovima:dya) izvorhika, od kojih je jedan za javnobllježhičke potrebe, a drugi za 
Cesionara. Ovjerene preslike Ugovora Javni bilježnik će Izraditi u 4 primjerka, od kojih svaijoj Ugovornpj strani 
pripada po 1 (slovima;:jedan) primjerak.

na daljnju 
ukoliko Ce

dobrog

eht Iriia

liu ovim

naplatu 
dent ne

a 5in kako je to njime 
vara.

.Ugovora, plati svoju 
cesionara, na račun

članka,
!BAN

Cesionars 
dšionara, na 

mogu se 
prikupljene

ra

str. 2

koja je 
zahtjev 
pronaći
izravno
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CESIONAR'CEDENT

Ime i pcralme:-—Ddvoru Lovkovlću

Ime i prezime;Trg E. Kvaternika 6, Bjelovar 
OIB;38596055272

CESUS

PRIMA MOBiLiSd.
sevenn,.i'oslovnažpna "P"4Ime i prezime:



Ja, javni bilježnik Ronald Pavlović, Koprivnica, Ulica Đure Basaričeka 14, 
potvrđujem da je stranka:

DAVOR LOVKOVIĆ, OIB 26459235899, HLEBINE, HLEBINE, Matije Gupca 
direktor MEDICO HOME d.o,o., MBS 030175349, OIB 38596055272, BJELOVA 
BJELOVAR, Trg Eugena Kvaternika 6, u mojoj nazočnosti vlastoručno potpisala {i 
na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio sam temeljem osobne 
117352837 PU Koprivničko-križevačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom 
registar elektroničldm putem na današnji dan.

16A, kao 
R,
ismeno. Potpis 
skaznice bi. 
u sudski

Javnobilježničkci pristojba za ovjeru po tar. br. 11. st. 4. ZJP naplaćena u iznosu 1,33 
Javnobilježnička nagrada po čl. 19. st. 1. PPJT zaračunata u iznosu od 6,00 eur uveća: 
iznosu od 1,50 eur.

:ur. 
la za PDV u

Broj: OV-2440/2026 
Koprivnica, 14.05.2026.

lif Us . 1

, , 1

Javni bilje 
Ronald Pav

__

41^L0M'



G otpbrmkadj.
Odjel naplate za pravne osobe

Zagreb, 01.10.2026.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

za naknade za uslugu procesiranja transakcija nastalih plaćanjem karticama putem 
interneta za dužnika MEDICO HOME D.O.O.

Trg Eugena Kvaternika 6, 43000 Bjelovar 
MB: 4569725, OIB: 38596055272 

na dan 30.09.2026.

Potraživanja po naknadama Stanje u EUR
Naknada za korištenje internet transakcija za 08/2026. 27,87

Naknada za korištenje internet transakcija za 09/2026. 27,87

Ukupno: 55,74

OTP barrka d.d.



O otp r R-1
OTP banka d.d.

Domovinskog rata 61 
21000 Split
IBAN: HR53 2407 0001 0240 7000 3 
MBS: 060000531 MB: 03141721 
PDV identifikacijski broj: HR 52508873833 
OIB: 52508873833

MEDICO HOME DRUŠTVO S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU 
ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I 
USLUGE
TRG EUGENA KVATERNIKA 6 
BJELOVAR

Broj računa: 202600280/CD/52
Naziv klijenta: MEDICO HOME DRUŠTVO S

OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA 
PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE 

OIB: 38596055272
PDV identifikacijski broj: HR38596055272 
Adresa sjedišta: TRG EUGENA KVATERNIKA 6, 43000 

BJELOVAR
Valuta: EUR
Mjesto i datum izdavanja: Split, 31.08.2026 10:46:30 
Datum dospijeća:
Šifra operatera: OPERB
Način plaćanja: Transakcijski račun
Razdoblje od: 01.08.2026 do 31.08.2026

R br. Opis usluge Količina To PDV Cijena PDV % Rabat Ukupno

1. Naknada za korištenje internet
transakciia*

1 27,87 0,00 0,00 27,87

UKUPNO: 27,87

Uplatni račun (IBAN): HR5324070001024070003 
Uvjeti isporuke (prodaje):

Model PBO: HR17 512670000349

Iznos u valuti:

Kontakt osoba:
Simona Križanac

Usluge su oslobođene PDV-a temeljem članka 40. Stavak 1. točka a) do g) Zakona o PDV-u
PDV nije obračunat temeljem članka 17. Stavak 1. Zakona o PDV-u (REVERSE CHARGE MECHANISM)
PDV nije obračunat temeljem članka 17. Stavak 1. Zakona o PDV-u

Račun je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.

1/1



Ootpi
OTP banka d.d.

Domovinskog rata 61 
21000 Split
IBAN: HR53 2407 0001 0240 7000 3 
MBS: 060000531 MB; 03141721 
PDV identifikacijski broj: HR 52508873833 
OIB: 52508873833

R-1
MEDICO HOME DRUŠTVO S 
OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU 
ZA PROIZVODNJU, TRGOVINU I 
USLUGE
TRG EUGENA KVATERNIKA 6 
BJELOVAR

Broj računa: 202600318/CD/52
Naziv klijenta: MEDICO HOME DRUŠTVO S

OGRANIČENOM ODGOVORNOŠĆU ZA 
PROIZVODNJU, TRGOVINU I USLUGE 

OIB: 38596055272
PDV identifikacijski broj: HR38596055272 
Adresa sjedišta: TRG EUGENA KVATERNIKA 6, 43000 

BJELOVAR
Valuta: EUR
Mjesto i datum izdavanja: Split, 30.09.2026 12:09:03 
Datum dospijeća:
Šifra operatera: OPERB
Način plaćanja: Transakcijski račun
Razdoblje od: 01.09.2026 do 30.09.2026

R.br. Opis usluge Količina % PDV Ctjcna PDV % Rabat Ukupno

1. Naknada za korištenje internet
transakciia*

1 27,87 0,00 0,00 27,87

UKUPNO: 27,87

Uplatni račun (IBAN): HR5324070001024070003 
Uvjeti isporuke (prodaje):

Model PBO: HR17 512670000349

Iznos u valuti:

Kontakt osoba:
Simona Križanac

Usluge su oslobođene PDV-a temeljem članka 40. Stavak 1. točka a) do g) Zakona o PDV-u
PDV nije obračunat temeljem članka 17. Stavak 1. Zakona o PDV-u (REVERSE CHARGE MECHANISM)
PDV nije obračunat temeljem članka 17. Stavak 1. Zakona o PDV-u

Račun je pravovaljan bez potpisa i pečata jer je ispisan na računalu.

1/1



OTP banka d.d.
Split, Domovinskog rata 61, OIB: 52508873833 zastupana po ovlaštenim osobama

(u nastavku teksta: Banka) 
i

MEDICO HOME d.o.o.. Trg Eugena Kvaternika 6,BjelovarOIB: 38596055272 , zastupan po zakonskom
zastupniku Davor Lovković 

(u nastavku teksta: Ugovorni partner},
zaključuju:

UGOVOR
O PROCESIRANJU TRANSAKCIJA NASTALIH PLAĆANJEM 

KARTICAMA PUTEM INTERNETA

1 PODACI O UGOVORNOM PARTNERU
Tvrtka. MEDICO HOME d.o.o. OIB: 38596055272
Adresa sjedišta: Trg Eugena Kvaternika 6, Bjelovar 
Internetska adresa Elektronskih prodajnih mjesta www.medico-home hr 

Tel: 0038548864182
Elektronička adresa: davor@medico-home.hr
Šifra djeiatnosti (IMKD šifra): 31.03 Matični broj: 4569725
Adresa računovodstva: , ; tel.:
Elektronička adresa računovodstva (za primanje izvoda): davor@medico-home.hr 
Osobe ovlaštene za zastupanje Ugovornog partnera:

1. Davor Lovković OIB: 26459235899
2. OIB:

Kontakt osoba: Davor Lovković; Tel: 00385914088082
Elektronička adresa: davor@medico-home.hr 
Posiovna banka: OTP banka d.d.
IBAN/Žiro račun: HR8824070001100061792

2 DEFINICIJE I TUMAČENJE ODREDBI UGOVORA

U ovom Ugovoru, slijedeći pojmovi i izrazi imaju slijedeće značenje:
mS0fparStavlifD?eŠvStpe;l?a\a^ kartiC- 23 P'aĆanje 2atraženo9 '^nosa u obliku alfanumeričkog 
mza, a prestavija predstavlja trenutno terećenje računa Korisnika kartice-Kupca;
?rS?nZoaSo;,m,t " makSirnaln0 d0ZV0ljen iznos Transakcije ili broj Transakcija za pojedino Elektronsko 

Banka - OTP banka d.d. sa sjedištem u Splitu, Domovinskog rata 61;
Banka Prihvaliteii Sh^nl h3^ka I7"' fi?ancijska instituciJa koJa izdaje karticu kao sredstvo plaćanja;

V u Ja teme|Jem ovo9 Ugovora omogućava Ugovornom partneru Procesiranle 
Transakcija, a za potrebe ovog Ugovora to je OTP banka d d ■ P procesiranje

http://www.medico-home
mailto:davor@medico-home.hr
mailto:davor@medico-home.hr
mailto:davor@medico-home.hr


E-commerce transakcija/Transakcija/E-commerce usluga/E-commerce poslovanje - svaka 
transakcija na Elektronskom prodajnom mjestu Ugovornog partnera kada Kupac/Korisnik kartice koristeći 
Karticu kupuje robu iii usiugu Ugovornog partnera na Eiektronskom prodajnom mjestu;
Electronic Commerce Indicator (ECI) - brojčana oznaka koja predstavlja sigurnosnu provjeru 
autentičnosti Korisnika kartice i/iii Kupca; Banka blokira Transakcije koje nisu zaštićene u 3-D Secure codu, 
a označene su kao ECI 7 (sedam); Transakcije za VISA kartice i ECI 0 (nula) za MasterCard Transakcije; 
EGP - Europski gospodarski prostor, a čine ga države članice Europske unije, te Island, Norveška i 
Lihtenštajn;
Elektronsko prodajno mjesto - Elektronsko prodajno mjesto Ugovornog partnera umreženo na Internet 
na kojem Ugovorni partner nudi prodaju roba i usluga putem Interneta s mogućnošću plaćanja Karticama; 
Globalni platni sustavi - su kartične kuće VISA International i MasterCard;
Kartice/Bankovne kartice - sve vrste kartica izdanih od strane Banaka-Izdavatelja kao bezgotovinsko 
sredstvo plaćanja;
Kompletiranje predstavlja potvrdu Pred-autorizacije tj. terećenje rezerviranih sredstava na računu 
Korisnika kartice-Kupca;
Kupac/Korisnik kartice - svaka fizička ili pravna osoba koja koristeći Karticu kao instrument plaćanja 
kupuje robu ili usluge od Ugovornog partnera na Elektronskom prodajnom mjestu;
MOTO Transakcije (Mail Order/ Telephone Order) - zaprimanje kartičnih podataka dobivenih putem maila, 
telefona Ili telefaxa i njihov unos u aplikaciju za prodaju od strane Ugovornog partnera ili prodajnog agenta 
Ugovornog partnera (operatera); obzirom da kartične podatke ne unosi Kupac/Korisnik kartice, MOTO 
Transakcije nose sa sobom određeni rizik prilikom Isplate sredstava. MOTO Transakcije su dozvoljene sarno 
u iznimnim slučajevima kada su Banka i Ugovorni partner potpisali dodatak ovom Ugovoru kojim podrobnije 
uređuju svoje odnose za Procesiranje MOTO Transakcija; radi izbjegavanja svake sumnje, bez obzira na 
potpisani dodatak Ugovoru, Ugovorni partner snosi svu odgovornost za Procesiranje i/ili obavljanje MOTO 
Transakcija te eventualne Reklamacije, Zlouporabe, Povrate;
Obročna prodaja- prodaja roba i usluga Ugovornog partnera putem kartica Banke na rate;
Payment Gateway-certificirani sustav za oniine autorizaciju kartica u stvarnom vremenu u vlasništvu 
Davatelja Usluge (virtualni POS terminal);
PCI DSS - ustanovljen zajednički sigurnosni standard Globalnih platnih sustava koji definira način 
pohrane, prijenosa I procesiranja povjerljivih Kartičnih podataka; PCIDSS predstavlja niz odredbi o zaštiti 
tajnosti podataka koji se odnose na kartično poslovanje koje propisuju Globalni platni sustavi za provedbu 
transakcija na prodajnim mjestima Ugovorni partnera; . i - -
Podaci o Kupcu - osobni podaci Kupca koji su Davatelju Usluge i/ili Banci potrebni za autorizaciju plaćanja 
robe i usluga Ugovornog partnera Karticama putem Interneta; . . • „
Pravila Globalnih platnih sustava sva pravila koja propisuju Globalni platni sustavi kao sto su između 
ostalim VISA Europe Operating Regulations (VEOR), MasterCard Rules; Maestro Rules; MasterCard SDP, 
Pavment Card Industry Data Security Standard (PCI DSS); .
Pred-autorizacija predstavlja rezervaciju sredstava na računu Korisnika kartice-Kupca; sredstva ostaju 
rezervirana od 7-28 dana ovisno o poslovnoj politici Izdavatelja platne kartice Kupca;
Procesiranje je svaka obrada kartične Transakcije bilo od strane (i) Banke, (ii) Davatelja Usluge, (lii)
Globalnih platnih sustava; , , ,
Poslovna (Bussines) kartica/Prepaid kartica/Gift kartica je svaka Kartica/Bankovna kartica izdana od
strane Banke Izdavatelja prema pravilima Vise i Mastercarda;
Povrat i/ili Refund je kada Banka vrši povrat sredstava po plaćenim Transakcijama bilo iz poslovnih i/ili 
drugih razloga (kao što su, ali ne samo: razlozi koji proizlaze iz usmenog ili pisanog ugovora o kupnji roba 
i/ili usluga između Ugovornog partnera i Kupca);
Reklamacija i/ili Chargeback- svaki oblik reklamacije kada (i) vlasnik kartice/Kupac/Korisnik kartice, (ii) 
Banka, (iii) Banka Izdavatelj osporava Transakciju napravljenu karticom te vrši naplatu Transakcije od 
Banke;
TLS (Transport Layer Securlty)-je sigurnosni Internet protokol; ... .
Transakcija-je svaka eCommerce transakcija na internetskom prodajnom mjestu Ugovornog partnera 
kada Kupac/Korisnik kartice koristeći Karticu kupuje robu ili uslugu Ugovornog partnera na internetskom
prodajnom mjestu izraženu u kunama; .
3D Secure - sigurnosni protokol koji omogućava provjeru identiteta Kupca prilikom mternetske kup 
na Elektronskom prodajnom mjestu Ugovornog partnera, Verified by Visa i Martercard ..ecureCode,
3D Secure Transakcija - transakcija provedena po sigurnosnom protokolu 3D Secure,



Ugovorni partner - svaka pravna i/ili fizička osoba koja je registrirana sukiadno zakonskim propisima 
Repubiike Hrvatske i koja samostalno i trajno obavlja gospodarsku djelatnost te radi ostvarivanja dobiti 
prodaje robu i/ili usluge na Internetu putem svoga Elektronskog prodajnog mjesta temeljem ovog Ugovora; 
Ugovor je ovaj Ugovor o procesiranju transakcija nastalih plaćanjem karticama putem Interneta (E- 
commerce poslovanje);
Zlouporaba i/ili Prijevara i/ili Fraud je svaka prijava korištenja Kartice/a protivno pravilima (i) Banke, (ii) 
Banke Izdavatelja te (iii) Globalnih platnih sustava;

3.1.

3.2.

3.3.

PREDMET UGOVORA

Predmet I svrha Ugovora je osigurati uvjete za sigurno plaćanje određenog novčanog iznosa radi 
partnera°°e ' US'U^a u9ovorno9 partnera Karticom na Elektronskom prodajnom mjestu Ugovornog

Ovim Ugovoror^ reguliraju se prava i obveze Ugovornog partnera koji svoju robu ili usluge naplaćuje 
Bankovnim karticama sigurnim putem na Elektronskom prodajnom mjestu kao I prava i obveze 
Banke koja obavlja platni promet između Korisnika kartice i Ugovornog partnera preko Davatelja 

Sluge na način kako je to propisano odredbama Ugovora između Davatelja usluge i Banke. 
Sastavnim dijelom ovog Ugovora smatraju se i čine ga:
popis elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima Ugovornog partnera. Ugovorne strane 
suglasno utvrđuju da se odredbe Ugovora odnose samo na Popisu navedena Elektronska prodajna 
mjesta Ugovornog partnera; za sva nova Elektronska prodajna mjesta Ugovorni partner mora dobiti 
prethodnu Pisanu suglasnost Banke; Popis Elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima čini 
sastavni i nedjeljivi dio ovog Ugovora (Prilog 1).
sva dodatna uputstva, obavijesti, odobrenja, opći I posebni uvjeti poslovanja. Prilog GDPR (Prilog 
2), koje Banka dostavlja Ugovornom partneru ili ga o promjenama i dopunama istih obavještava, 

c) Sve osnovne i dodatne upute koja Banka s vremena na vrijeme može izdati Ugovornom partneru 
a odnose se na E-commerce poslovanje, koje Banka prima od strane Globalnih platnih sustava (u 
daljnjem tekstu: „pravila Globalnih platnih sustava") te su po istima dužni postupati i Banka i 
Ugovorni partner. U času sklapanja ovog Ugovora važeće upute Banke za izradu internet trgovine, 
cine sastavni i nedjeljivi dio ovog Ugovora (Prilog 3.).

4. OBVEZE UGOVORNOG PARTNERA

^9°vorni Partner se Obvezuje sukiadno pravilima Globalnih platnih sustava i pozitivnih propisa Republike
Hrvatske poduzimati slijedeće radnje i postupke: h h «

a)

b)

4.1.

4.2.

4.3.

4.4.

4.5.

uspostaviti i održavati Elektronsko prodajno mjesto na kojem će nuditi prodaju roba i/lli usluga 
prap^rri^epub'liteHrvateke"1 Intemeta koji ne krše Pravila Globalnih platnih sustava i pozitivnih
Ugovorni partner je obvezan koristi isključivo TLS šifriranu vezu za prijenos kartičnih podataka od 
e ek|r°r's|^09 prodajnog mjesta do Payment Gatewaya ("virtualnog POS-a"). Preporučeno je koristiti

5 -1-2 "I , , -1,3 protokolom, a ukoliko to nije moguće, onda je obavezno korištenje minimalno 
I Lb 1.1. protokola;
''^šj.tiiipr?.daJu robe i/ili uslu9a 03 način kako je to propisano pozitivnim propisima Republike Hrvatske, 
poštujući u svemu prava Kupca, te prava Banke iz ovog ugovora;
nH^'^orn- .Partner je .dužan pridržavati se važećih pravila Globalnih platnih sustava, drugih 
prodajnogrnjesta'39' ka° ' SV'h UPUta Banke U SVeZ' 5 usP°stavom 1 održavanjem Elektronskog

LSva'mMnnJl^rSaRkC'iarTia * Korisnicima kar1:ica Upravljati u skladu s pravilima Globalnih platnih 
nnhr;.n1lnlP Paflke ' dru9'rT11 Pr'mjenjivim propisima, te uspostaviti i održavati zaštitu 
PrimLnun'h poda.taka Proma pravilima Globalnih platnih sustava i uputama Banke i drugim 

pr0P'sima; 5a neće otkritl nlti dalje distribuirati Informacije koje pripadaju Korisnicima 
kartica, odnosno svim Karticama koje su se Procesirale kod Ugovornog partnera; također se
UaovnmmdanPred|metnr^. Il0d1atpe neće koristiti za neku drugu svrhu osim one koja je određena ovim 
Ugovorom, pravilima Globalnih platnih sustava i uputama Banke; dužan je osigurati da se podaci s



-r

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

Kartica (Card Data) u bilo kojem drugom obliku ne pohranjuju/evidentiraju kod Ugovornog partnera, 
osim u enkriptiranom obliku; pohranjivanje Card Verification Value 2 (CV'V2) podataka Je najstrože 
zabranjeno;
uredno voditi, te u zakonom propisanom vremenu i na odgovarajući način čuvati knjigovodstvene i 
računovodstvene isprave u svezi s prodanom robom i /ili uslugama, kao i dokumentaciju o dostavi 
takve robe i/ili usluga Kupcu, te se obvezuje da će bez odgode sve takve isprave dostaviti Banci na 
njihov pisani zahtjev, a najkasnije u roku od 3 (tri) dana od dana zahtjeva Banke; 
zatražiti prethodnu pisanu suglasnost Banke za (i) svaku promjenu Internetske adrese Elektronskog 
prodajnog mjesta, (ii) svaku promjenu domene, (iii) svaku promjenu vezanu za vrstu djelatnosti i/ili 
prodaju robe Ili usluga koju Ugovorni partner želi dodatno obavljati putem svojeg website-a (koja 
uvijek mora biti u skladu sa njegovom registriranom djelatnošću), (iv) svako novo Elektronsko 
prodajno mjesto, a u odnosu na (I) onu Internetsku adresu Elektronskog prodajnog mjesta, (ii) onu 
domenu, (iii) one djelatnosti, (iv) ono Elektronsko prodajno mjesto koje je naveo u Popisu 
elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima (Prilog 1.) prilikom sklapanja ovog Ugovora; 
na Elektronskim prodajnim mjestima objaviti i držati objavljenim sve informacije koje zahtijevaju 
pravila Globalnih platnih sustava i upute Banke;
iz razloga minimiziranja izloženosti Ugovornog partnera i Banke svim oblicima Zlouporaba, 
Reklamacija, Povrata, Ugovorni partner se obvezuje prilikom sklapanja ovog Ugovora, u Popisu 
elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima, definirati po svakom od Elektronskih prodajnih 
mjesta (i) maksimalni dnevni volumen Transakcija, (ii) minimalni iznos Transakcije i (iii) maksimalni 
iznos Transakcije. U slučajevima prekoračenja bilo kojeg od limita iz ovog članka. Banka je ovlaštena 
automatski zaustaviti Procesiranje bez obveze slanja bilo kakve prethodne obavijesti Ugovornom 
partneru. Pisana izjava Ugovornog partnera o limitima Transakcija iz ovog članka sadržana je u 
Popisu Elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima (Prilog 1.) te čini sastavni i nedjeljivi 
dio ovog Ugovora. U dogovoru s Bankom, Ugovorni partner može potpisom novog Popisa 
elektronskih prodajnih mjesta na Internetu s limitima povećati i/ili smanjiti limite Transakcija; 
dostaviti Banci pisanu obavijest o svim namjeravanim statusnim promjenama (kao što je, ali ne 
samo, spajanje, pripajanje, preuzimanje), posebice promjenu osoba ovlaštenih za zastupanje 
Ugovornog partnera, te promjena vezanih za vlasničku strukturu istog, odnosno obavijest o mogućim 
poteškoćama vezanima uz likvidnost (kao što je, ali ne samo, prijeteće blokade računa, moguće 
otvaranje stečajnog postupka i si.);

4.11. Ugovorni partner ovlašćuje Banku da sukladno dogovoru sa Istim formira račun za posebne namjene 
(Depozitni račun) na koji će Ugovorni partner uplatiti novčana sredstva kojima će Banka raspolagati 
u svrhu naplate svih svojih potraživanja nastalih prema Ugovornom partneru temeljem ovog 
Ugovora (potraživanja kao što su, ali ne samo: novčani iznosi plaćeni po prijavljenirn Zlouporabama, 
Reklamacijama, Povratima). U slučaju formiranja Depozitnog računa iz ovog članka. Banka i 
Ugovorni partner potpisuju poseban ugovor ili dodatak ovom Ugovoru. Iznos sredstava koji Ugovorni 
partner mora uplatiti na Depozitni račun ovisi o diskrecionoj odluci Banke;

4.12. dužan je postupati prema pisanim uputama Banke u situacijama kada (i) dođe do spornih 
Transakcija, posebice prijavljenog/ih Zlouporaba, primljenih Reklamacija, zahtjeva za 
dokumentacijom/informacijom od strane Banaka Izdavatelja te izvršenih Povrata ili u slučajevima 
kada (ii) Banka zaprimi prijave Globalnih platnih sustava o kršenju njihovih pravila. U navedenim 
slučajevima Ugovorni partner ovim Ugovorom Izričito ovlašćuje Banku da zaustavi Procesiranje svih 
Transakcija na period koji ne može biti duži od 30 (trideset) dana; Ugovorni partner je suglasan da 
Banka može zaustaviti Procesiranje svih Transakcija i ako se Ugovorni partner ne pridržava bilo koje 
odredbe iz ovog Ugovora;

4.13. izgled website-a prilagoditi i održavati ga u skladu s pravilima Globalnih platnih sustava I uputama 
Banke. Nakon inicijalnog pregleda website-a od strane Banke, Ugovornom partneru nije dozvoljeno 
brisati obavezne elemente website-a koji su navedeni u pravilima Globalnih platnih sustava i 
uputama Banke. Sve naknadne prilagodbe website-a Ugovorni partner je dužan izvršiti najkasnije 
u roku od 8 dana od dana primitka zahtjeva za promjenom od strane Banke.
Ugovorni partner nije ovlašten na svom website-u prodavati proizvode i/ili usluge koji se tiču 
aktivnosti on-line igre/kocka, on-llne sex, farmaceutski ili para^ - farmaceutski proizvodi, on-lirie 
dating, ilegalni duhan te je posebice na svom website-u dužan naznačiti da je bilo koji oblik 
Transakcija za kupnju i/lli prodaju ilegalnog sadržaja zabranjen; Ugovorni partner je odgovoran za 
sadržaj svog website-a;

4.14. na svojem website-u dužan je naznačiti adresu svojega sjedišta te fiksni telefonski broj (help desk) 
na koji ga se može kontaktirati;



4.15.

4.16.

4.17.

4.18.

4.19.

4.20.

4.21.

4.22. 
4.22.1

4.22.2.
4.22.3.

dužan je ishoditi prehodnu pisanu suglasnost Banke za (i) svaki novi vvebsite s kojega planira daljnje 
Procesiranje, za (li) svako novo Elektronsko prodajno mjesto s kojeg se planira Procesiranje; 
dužan je zaustaviti korištenje svakog svojeg website-a registriranog kod Banke za Procesiranje 
Transakcija s website-ova koji nisu registrirani kod Banke;
u svrhu rninimaliziranja Zlouporaba, Reklamacija, Povrata, Banka upozorava Ugovornog partnera da 
prilikom Procesiranja koristiti posebne alate certificirane od strane Globalnih platnih sustava (Fraud 
screening tools). Ukoliko Ugovorni partner ne koristi Fraud screening tools, sav rizik naplate 
Transakcija, Zlouporaba, Reklamacija, Povrata snosi Ugovorni partner;
dužan je na prvi poziv/nalog Banke, prilikom Procesiranja koristiti posebne alate certificirane od 
strane Globalnih platnih sustava u svrhu rninimaliziranja Zlouporaba, Reklamacija, Povrata (Fraud 
screening tools). Radi izbjegavanja svake sumnje, trošak korištenja Fraud screening tools-a pada 
na teret Ugovornog partnera. Nadalje, radi izbjegavanja svake sumnje, na prvi poziv Banke znači 
da je Ugovorni partner pozvan od strane Banke putem (I) telefaksa, (li) e-maila naznačenih u ovom 
.^°v°ru; Nsknadno, Banka će pisani zahtjev s pozivom/nalogom poslati Ugovornom partneru u roku 

0d R tri dan V preporučenom poštom; U ispunjavanju obveze na korištenje Fraud screening tools- 
a. Banka pruža tehničku pomoć Ugovornom partneru u pregovorima o cijeni korištenja Fraud 
screening too'lsa3 'ZmeđU u9ov°rno9 Partnera i druge strane koja osigurava korištenje Fraud

dužan je ispuniti sve obveze vezane za certifikaciju prema PCIDSS sigurnosnom standardu, barem 
jedanput godišnje; u ispunjavanju obveze na korištenje PCIDSS sigurnosnog standarda Banka pruža 
tehničku pomoć Ugovornom partneru;
dužan je sva Procesiranja i/ili Transakcije obavljati pod 3D Secure protokolom, osim u iznimnim 
slučajevima kada Ugovorni partner od Banke zatraži te u pisanom obliku od Banke dobije suglasnost 
da Procesiranje i/ili Transakcije ne obavlja pod 3D Secure protokolom. Radi izbjegavanja svake 
sumnje, bez obzira na od strane Banke danu suglasnost. Ugovorni partner snosi svu odgovornost za 
Procesiranje i/ili obavljanje Transakcija izvan 3D Secure protokola;
zatražiti pisanu suglasnost Banke za svako preusmeravanje kod Banke registrirane domene, na 
domene koje nisu registrirane kod Banke (redirektiranje). Svaki oblik redirektiranja bez posebne 
pisane suglasnosti Banke je zabranjen.
za obavljanje usluga iz ovog Ugovora Ugovorni partner plaća Banci sljedeće naknade:

po Transakciji na ukupnu bruto vrijednost prodane robe ili izvršene usluge za prihvat: 
a) Maestro kartica izdanja Banke u visini 1,20%

MasterCard kartica izdanja Banke u visini 1,40%
VISA kartica izdanja Banke u visini 1,40%
Maestro potrošačkih kartica ostalih Izdavatelja iz Hrvatske u visini 1,35%
MasterCard potrošačkih kartica ostalih izdavatelja iz Hrvatske u visini 1,55%
VISA potrošačkih kartica Izdanja ostalih izdavatelja iz Hrvatske u visini 1,55%
Maestro poslovnih kartica ostalih izdavatelja iz Hrvatske u visini 2,05%
MasterCard poslovnih kartica ostalih izdavatelja iz Hrvatske u visini 2,05%
VISA fioslovnlh kartica ostalih izdavatelja iz Hrvatske u visini 1,85%
Maestro potrošačkih kartica ostalih izdavatelja iz EGP-a u visinLl,45%
MasterCard potrošačkih kartica ostalih izdavatelja iz EGP-a u visini 1,65%
VISA potrošačkih kartica izdanja ostalih izdavatelja iz EGP-a u visini 1,65%

m) Maestro poslovnih kartica ostalih izdavatelja iz EGP-a u visini 2,10%
n) MasterCard poslovnih kartica ostalih Izdavatelja iz EGP-a u visini 2,10%

VISA poslovnih kartica ostalih izdavatelja Iz EGP-a u visini 1,90%
Maestro potrošačkih kartica ostalih izdavatelja izvan EGP-a u visini 1,70%
MasterCard potrošačkih kartica ostalih izdavatelja izvan EGP-a u visini 1,90%
VISA potrošačkih kartica ostalih izdavatelja izvan EGP-a u visini 1,90%
Maestro poslovnih kartica ostalih Izdavatelja izvan EGP-a u visini 2,20%
MasterCard poslovnih kartica ostalih izdavatelja izvan EGP-a u visini 2,20%
VISA gpslovnih kartica izdanja ostalih banaka izvan EGP-a u visini 2,10%

fiksni Iznos po Transakciji: 1^
fiksni iznos po izvršenoj Reklamaciji: kru

b)
c)
d)
e)
f)
g)
h)
i)
j)
k)
l)

o)
P)
q)
r)
s)
t)
u)



4.22.4. fiksni iznos po Predautorizaclji: Jau
4.22.5. za izvršeni Povrat; % od Iznosa Povrata;
4.22.6. fiksni iznos po Transakciji za korištenje Fraud screening tools-a: kn.

4.23.

Ovdj^ označiti ukQlikg_će Ugovorni partner obročno prodavati robu / usluae iz svale djelatnosti 
Karticama s odgodom plaćanfa izdanja Banke f-Kredit Trgovca”}

Ovdje označiti ukoliko će Ugovorni partner obročno prodavati robu i uciuae iz svoie djelatnosti
Karticama s odgodom oiačania izdanja Banke uz diskontiranje iznosa budućih obroka f^Kredit Bankp")

Ugovorne strane su se sporazumjele da će Ugovorni partner na internetskom prodajnom mjestu 
obročno prodavati robu I usluge iz svoje djelatnosti Karticama s odgodom plaćanja izdanja Banke, 
pod sljedećim uvjetima:

4.23.1 Ugovorni partner će prodavati robu i usluge iz svoje djelatnosti s mogućnošću plaćanja od 2 (dva) 
do najviše 12 (dvanaest) mjesečnih obroka.

4.23.2. Ugovorni partner za obavljanje ugovorenih poslova za Obročnu prodaju roba i usluga na 
internetskom prodajnom mjestu plaća Banci naknadu na ukupnu bruto vrijednost prodane robe III 
izvršene usluge za prihvat:

a) MasterCard kartica izdanja Banke u visini 3,30%
b) VISA kartica Banke Izdanja Banke u visini 3,30%

4.23.3. Banka će podmiriti Ugovornom partneru ukupan iznos Transakcija za Obročnu prodaju roba i usluga 
u kunama umanjen za iznos naknade iz prethodne točke u sljedećim rokovima od dana primitka 
prometa u Banku:
a) plaćanje prvog obroka

Kartice izdanja 
Banke

Broj radnih dana plaćanja 
preko EFT POS-a za obročnu 
prodaju („Kredit Trgovca")

Broj radnih dana plaćanja preko EFT 
POS-a za obročnu prodaju uz diskont 
(„Kredit Banke")

5 5

b) svaki sljedeći obrok Banka će podmiriti Ugovornom partneru u roku od 30 dana od dana plaćanja 
prethodnog obroka, ali ne dulje od 12 mjeseci od prvog plaćanja.

4.23.4 Visina naknade definirana točkom 4.23.2. ovog Ugovora Banka će obračunati u trenutku obrade 
Transakcije u Banci i ustegnuti prilikom plaćanja svakog obroka otplate. Na sve obroke primjenjivat 
će se naknada važeća u trenutku obrade originalne Transakcije.

4.23.5. Banka se obvezuje svaki sljedeći obrok platiti Ugovornom partneru u roku od 30 dana od dana 
plaćanja prethodnog obroka.

4.23.6. Ukoliko Ugovorni partner zatraži od Banke da mu za Obročnu prodaju robe i usluga izvrši plaćanje 
ranije od rokova iz tč. b) članka 4.23.3. ovog Ugovora, tada će Banka obračunati naknadu iz čl. 
4.22.1. tč. b) i tč. c) ovog Ugovora I dodatnu naknadu po diskontnoj stopi, a ista ovisi o broju obroka 
obračunatih Korisniku kartice za prodanu robu i uslugu odnosno vremenu obrade Transakcije unutar 
Banke i to kako slijedi:

- za plaćanje izvršeno:
■ 3 mjeseca ranije, diskontna stopa iznosi 3,80%
■ 6 mjeseci ranije, diskontna stopa Iznosi 4,80%
■ 9 mjeseci ranije, diskontna stopa iznosi 5,80%
■ 12 mjeseci ranije, diskontna stopa iznosi 6,80%

4.24. Ugovorni partner se obvezuje, na ime mjesečne pretplate za obavljanje usluga iz ovog Ugovora, plaćati 
Banci naknadu u iznosu od Kn 210.00 fslovima: dviestodesetkunal mjesečno (počevši od prvog dana



4.25.

4.26.

4.27.

4.28.

4.29.

4.30.

4.31.
4.32.

4.33.

4.34.

4.35.

4.36.

4.37.

5.

mjeseca za period od dana instalacije virtualnog POS-a, tj. 15 kalendarskih dana od datuma 
stapanja ovog Ugovora. U slučaju otkaza Ugovora naknada se plaća do dana deinstalacije virtualnog 
POS-a. U slučaju da Ugovorni partner otkaže ovaj Ugovor, naknadu iz ovog članka plaća do kraja 
tekuće godine u kojoj je otkazao Ugovor; J
napocetkom mjefecTa, a za prethodni mjesec, ispostavlja fakturu u skladu sa Zakonom o porezu 
na dodanu vrijednost koju šalje na adresu Ugovornog partnera evidentiranu u aplikaciji i na osnovu 
koje isti izvršava plaćanja na račun naveden u fakturi.
ne0i7vr«fn^Vrr!!nVfOVOHni pfrtner koji ima evidentiranu barem jednu Transakciju za obračunski period 

n, r dP J raP:end|Tnetne. naknaf ni nak0n 2 (dva) mjeseca od datuma Ispostavljanja fakture, 
za realiztrane'rrans^kcijZe.0S " 9nU °d PrV°9 SlijedeĆe9 PlaĆanja prema U9ovornom Partneru

Hr^?nVnTni P9’1"6'';,6 °„bvezan/ pisanim putem, obavijestiti Banku o svakoj statusnoj, organizacijskoj ili 
St0 •ie-' ah ne Sam0: PromJena Odgovorne osobe na zastupanje, svaka promjena 

Elektronskog prodajnog mjesta, poslovne banke, broj telefona, broj žiro ili deviznog računa spajanje 
pripajanje, preuzimanje, itd.) i to u roku od 3 (tri) dana do dana primitka pisane oba« Banka 
izvršava svoje obveze iz ovog Ugovora na način utvrđen Ugovorom
o2nkamrRTni!rfcr rtnada iZnČlanka 4'22- 1 4-23' ovo9 Ugovora regulira se važećim aktima i 
oJl^u^Qvnr^kniiJ, OV°9 U9ovora su su9|asne da važeći akti i odluke Banke primjenjuju i na 
trenutka stuoani^ na trajan;)a ovog uSOvora dođe do promjene naknada. Banka će od
4 22 i 4 23 1, pr0Tnf PrimJenJivati nove "aknade. Izmjene visine naknada iz članka‘t.zz. 4.ZJ. Banka pisanim putem dostavlja Ugovornom partneru;
prmlnT' Pa?neM-f obvezan omogućiti svakom od Globalnih platnih sustava da u kontaktu s Trgovcem 
provede svaki oblik provjere Ugovornog partnera i njegovog poslovanja;
Ugovorm partner je obvezan na prvi poziv Banke omogućiti Banci svaki oblik provjere poslovanja 
Ugovornog partnera uključujući i fizičku provjeru poslovnih prostorija Ugovornog partnera;

PaL ne Smije svjasno .Provesti Transakciju za koju zna ili mora znati da je ilegalna;
nvai I Inn>/n^r^.1ehiie s^jestan c|nJenice da svaki od Globalnih platnih sustava može zahtijevati da Banka 
ovaj Ugovor na bilo koji način limitira Ili raskine;
nEm' Paurtne[.jeksvJestan č'nJenice da bilo koji od Globalnih platnih sustava može s trenutačnim

buan. obavljan]e Transakcija (u slučajevima kao što su, ali ne samo: Prijevarne aktivnosti 
slučajevima koji narušavaju ugled Globalnih platnih sustava); njevarne aKtivnosti,

PartntrU.,je uhranjeno zahtijevati ili dodati bilo koji novčani iznos koji nije naznačen 
prilikom kupnje robe ii usluge na Elektronskom prodajnom mjestu; J naznacen
S'usCaT neĆe ZahtljeVati in Up0trijebiti broj Kartlce za fail° koju drugu svrhu osim za prodaju

H9°'/°rni Partner s.® 1°bvezuje se da prilikom svake Transakcije, a prije same potvrde plaćanja od strane 
plaćani a S n ^ [sto m za uvjetekupnje (terms and conditions) i to na način da će prije same potvrde 
L na ls^°m zaslonu (monitoru) na kojem se potvrđuje ukupan Iznos za plaćanje (ili na jednom 
od izravno prethodnih zaslona), dati na uvid Kupcu uvjete kupnje (terms and conditions). 
n9°vorni. Pa'tner izjavljuje i jamči Banci da se u svom poslovanju pridržava svih važećih zakonskih 
P™.P|sa 1 primjenjuje visoke standarde profesionalne etike te se obvezuje postupati u skladu sa 
smjernicama i odredbama Etičkog kodeksa Banke.

OBVEZE BANKE

sBiijne?ećeepLbtVuep2ke? SUkladn° PraVi'ima Gl°ba,nih platnih sustava P°duzimati slijedeće radnje i provoditi

5‘1' iJBEpa^?rI:,0;SnŽriati S'UStaV Za Provedbu Transakcija putem Interneta između Ugovornog partnera 
sve k^k^to nrZSm Ce Se osl?u;ati zastita P°dataka o samim Transakcijama i Korisnicimakartica, 
osfniifpi-? ta PropisuJu 1 preporučuju pravila o sigurnosnim standardima Globalnih platnih sustava-b"9Visaa i MStrarS’SureToi'fak Elektr0nSk°9 Pr0dajn°9 mJeSta U 30 SecurePprong?am Sed 

Lstav?TdrnnTmnf kCiiania ‘ K°risnicima kartica upravljati u skladu s propisima Globalnih platnih

sVaSroKasr/st''uspos,avi'11 odri!avm zaš,“u
sSihpSiphr°umsrplsa koli sa odnosa na predmet ov°9 u9ovora'a propisani su pđ s'rapp

5.2.

5.3.

5.4.



5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

osigurati Help-Desk za Ugovornog partnera, putem kojega će isti tijekom radnog vremena SB POS 
Help Deska moći dobiti vaijanu informaciju i pojašnjenje o tehničkom dijelu postupka provedbe 
Transakcije, kao i pomoć za slučaj nastanka tehničkog probiema u svezi s provedbom Transakcija.; 
Banka je obvezna u ime i za račun Korisnika kartice izvršiti sva plaćanja prema Ugovornom partneru 
u kunama koja su proizašla korištenjem Kartica i koja su izvršena na način koji je Banka odobriia i 
u skladu su s odredbama ovog Ugovora. Banka će Ugovornom partneru podmiriti ukupan iznos E- 
commerce transakcija u kunama umanjen za iznos Naknade iz članka 4., stavak 4.22. i 4.23. ovog 
Ugovora u roku od 5 radnih dana od primitka prometa u Banku.
Banka može izvršiti prijeboj potraživanja koje Ugovorni partner može imati po osnovi ovog Ugovora 
prema Banci s iznosom koji Banka duguje Ugovornom partneru;
ako je Banka već platila Ugovornom partneru osporene Transakcije, a on nema sredstava koja su 
na čekanju za plaćanje, po pisanom nalogu/izvješću Banke Ugovorni partner mora bez odlaganja 
odobriti račun Banke za sporni iznos.
Banka nije obvezna Izvršiti plaćanje Ugovornom partneru po prispjelim Transakcijama, odnosno 
ovlaštena je zadržati plaćanje na neodređeno vrijeme, te izvršiti storniranje ranije odobrenog iznosa 
u slijedećim slučajevima:

5.9.1. ako Banka nije Autorizirala Transakciju/e;
5.9.2. ukoliko Transakcija nije 3D Secure Transakcija zbog krivnje Ugovornog partnera, a primljena 

je reklamacija Korisnika kartice l/ili Banke Izdavatelja i/ili je Transakcija označena s ECI 7 ili 
ECI 0, a primljena je reklamacija Korisnika kartice i/ili Banke Izdavatelja;

5.9.3. ukoliko je Transakcija izvršena (i) Poslovnom (Business) karticom, (ii) Prepaid karticom, (iii) 
Gift karticom, a primljena je reklamacija Banke Izdavatelja;

5.9.4. ukoliko je zaprimljena Reklamacija neosporiva prema pravilima Globalnih platnih sustava;
5.9.5. ukoliko Ugovorni partner ne ispunjava bilo koju od obveza iz članka 4. ovog Ugovora;
5.9.6. ako se ustanovi da kod Ugovornog partnera postoje sporne Transakcije (kao što je, ali ne 

samo: prijavljene Reklamacije, Zlouporabe, Povrati, poništenja autorizacija itd.);
5.9.7. ako je izvršena gotovinska isplata Korisniku kartice;
5.9.8. ako je od dana odobrene Autorizacije prošlo 7 (sedam) dana za Mastercard/Maestro kartice, 

6 (šest) dana za Visa Elektron kartice i 30 (trideset) dana za sve ostale Visa kartice;
5.9.9. ukoliko Korisnik kartice zbog Reklamacija ili prigovora na izvršene usluge ili kvalitetu robe 

odbije platiti trošak Banci;
5.9.10. ako tražena dokumentacija/informacija nije dostavljena ili nije dostavljena u predviđenom 

roku od strane Ugovornog partnera;
5.9.11. ako je Banka greškom odobrila račun Ugovornog partnera za Transakcije nastale kod drugog 

Ugovornog partnera;
5.9.12. ako je isti iznos Korisniku kartice greškom naplaćen/plaćen dva i/ili više puta.

5.10. Temeljem Uredbe (EU) 2015/751 Europskog parlamenta i vijeća o međubankovnim naknadama za 
platne transakcije na temelju kartica od 29. travnja 2015. godine Banka dostavlja Ugovornom 
partneru informacije o realiziranim transakcijama na temelju kartica objedinjenih prema virtualnom 
POS terminalu ili drugom uređaju na prodajnom mjestu, datumu knjiženja, datumu valute (jednak 
je datumu transakcije), platnom brendu, aplikaciji i kategorijama platnih instrumenata, zajedno s 
pripadajućim iznosom platne transakcije u valuti u kojoj je izvršeno plaćanje u korist računa 
Ugovornog partnera, pripadajućim iznosom naknade koja se zaračunava Ugovornom partneru, 
pripadajućim iznosom troška međubankovne naknade (IRF trošak), pripadajućim iznosom troška 
kartičnih shema Globalnih platnih sustava (trošak brenda) I pripadajućim iznosom troška prihvata 
kartice i marže Banke.

5.11. Objedinjavanje informacija o prometu platnih tj. kartičnih transakcija provodi se prema virtualnom 
POS terminalu III drugom uređaju na prodajnom mjestu, datumu knjiženja, datumu valute (jednak 
je datumu transakcije), platnom brendu, aplikaciji i kategorijama platnih instrumenata, a informacije 
0 iznosu posebno reguliranih međubankovnih naknada za prihvat određenih kategorija platnih 
instrumenata, prema Uredbi (EU) 2015/751, Ugovornom partneru se navode u tč. 19. i 20. ovog 
članka, jer se za određene kategorije kartica tj .platnih instrumenata (odnosno, za određenu vrstu 
kartice, kako je definirana u periodičnoj obavijesti s informacijama o prometu platnih transakcija) 
navode važeće međubankovne naknade.

5.12. Zbirne periodične informacije o prometu platnih transakcija zajedno s pripadajućim iznosom naknade 
koja se zaračunava Ugovornom partneru u i ostalim pripadajućim troškovima. Banka dostavlja



5.13

Ugovornom partneru u nakon izvršenog plaćanja u korist njegovog računa za plaćanje, pa 
periodičnost dostave jnformacija ovisi o ugovorenoj periodičnosti plaćanja, a plaćanje se provodi 
barem jednom^ mjesečno (ako postoje i prometi platnih transakcija u odgovarajućem periodu). 
Zbirne periodične informacije o prometu platnih transakcija zajedno s pripadajućim iznosom naknade 
koja se zaračunava Ugovornom partneru i ostalim pripadajućim troškovima. Banka dostavlja na 
oblikuk0JI U90V0rn0m partneru omogućuje pohranu i reproduciranje informacija u nepromijenjenom

5’14' ^blrne Periodične obavijesti s informacijama o prometu platnih transakcija i pripadajućim
elementima dostavlja Ugovornom partneru na jednu Ili više adresa elektroničke pošte koje joj Je 
Ugovorni partner dostavio, a za eventualnu neisporuku ili nepravodobnu isporuku obavijesti u slučaju 
zagušenja elektroničkih adresa na strani Ugovornog partnera. Banka ne snosi odgovornost
U izvještajima 0 realiziranim transakcijama Banka koristi sljedeće oznake za vrste transakcija s 
obzirom na oodriietlo izdavatpUa kartirp i i-n i^3i,n J

5.15.

5.16.

5.17.

5.18.

5.19.

VISA
Privatne debitne 

i "prepaid" 
kartice

Privatne kreditne 
kartice

Poslovne 
debitne kartice

Poslovne
kreditne

Kartice izdavatelja izvan EGP-a VI/PR/DB/IN VI/PR/CR/IN VI/PO/DB/IN rVI/PO/CR/IN
Kartice Izdavatelja iz EGP-a VI/PR/DB/EU VI/PR/CR/EU VI/PO/DB/EU VI/PO/CR/EU
Kartice izdavatelja iz Hrvatske VI/PR/DB/HR Vl/PR/CR/HR VI/PO/DB/HR VI/PO/CR/HR
Kartice izdanja Banke VI/PR/DB/OTP VI/PR/CR/OTP ' VI/PO/DB/OTP VI/PO/CR/OTP
MASTERCARD

Privatne debitne 
i "prepaid" 

kartice
Privatne kreditne 

kartice
Poslovne 

debitne kartice
Poslovne
kreditne

Kartice izdavatelja izvan EGP-a mc/pr/db/in MC/PR/CR/IN MC/PO/DB/IN MC/PO/CR/IN
Kartice izdavatelja iz EGP-a MC/PR/DB/EU MC/PR/CR/EU MC/PO/DB/EU MC/PO/CR/EU
Kartice izdavatelja iz Hrvatske mc/pr/db/hr MC/PR/CR/HR MC/PO/DB/HR MC/PO/CR/HR
Kartice izdanja Banke MC/PR/DB/OTP MC/PR/CR/OTP

MAESTRO
Privatne debitne

i "prepaid" 
kartice

Poslovne debitne 
kartice

Kartice izdavatelja izvan EGP-a MA/PR/DB/IN MA/PO/DB/IN ,
Kartice izdavatelja iz EGP-a MA/PR/DB/EU MA/PO/DB/EU
Kartice izdavatelja iz Hrvatske MA/PR/DB/HR MA/PO/DB/HR
Kartice izdanja Banke MA/PR/DB/OTP -

trinstkSl Un9a0IemrhuPkJrtirrp BHnka muTdostaylja Posebnu obavijest s detaljnim prikazom platnih 
kartica uLvLn!^aS-np > “J"«5".0 JeS“ ° naknadama za P'31"® transakcije na temelju 
temeliii kartira 1,p rt u7102e od Banke zatra2,ti Izvješće o naknadama za platne transakcije na 
temelju kartica koje pokriva razdoblje od najviše prethodnih 12 mjeseci, a za nove ugovorne
partnere od datuma implementacija virtualnog POS terminala (Payment Gateway) ili drugog uređaja 
na prodajnom mjestu kojeg Ugovorni partner koristi na temelju Ugovora.
I^zvjesce o naknadama za platne transakcije na temelju kartica sadrži podatke Ugovornog partnera 
Dh3tknTt9rpn.rjaZ 0 TSi 1 vremensk0 razdoblje na koje se prikaz odnosi, te svakupojedinJ Uspješnu

Temeljem Uredbe (EU)2015/751 Banka dostavlja Ugovornom partneru Izvieštal o nlatnim

rrieSrssr.i)^5ars "■k"ade»
Li m MaSeraST I."3 Ia-a <IRF tr°ŠSk) '>re<,stavll" k»Ji I« Banka kao Banka Prihvatitell 
V,aa ,11 MasterCard k.rt,ca dužna podnrlrltl Bond Izdavatelju Visa III Mastereard kartice TsS



transakciju realiziranu na prodajnom mjestu Ugovornog partnera. Međubankovna naknada 
predstavlja najčešće postotak od iznosa kartične transakcije, a kod nekih kartica i kao fiksni iznos 
po transakciji. Visina međubankovnih naknada propisana je od Globalnih platnih sustava Visa i 
MasterCard, a varira ovisno o brendu kartice (VISA, Mastercard/Maestro), podrijetlu izdavatelja 
kartice (domaće kartice iz Hrvatske, europske kartice iz Europskog ekonomskog prostora (EGP), 
međunarodne kartice izvan EGP-a, vrsti kartice (debitna, kreditna, „prepald" kartica, debitna kartica 
s odgodom plaćanja), tipu kartice s obzirom na korisnika kartice (privatna kartica-potrošač i 
poslovna kartica-nepotrošač), načinu provođenja transakcije (čip kontaktna kartica, magnetski zapis 
kontaktna kartica, beskontaktna kartica, ručni unos broja kartice na EFT POS uređaju,...).

5.20. Visina međubankovne naknade koju Banka kao Banka Prihvatitelj plaća Banci Izdavatelju kartice za 
svaku transakciju realiziranu Visa III Mastercard/Maestro karticom na prodajnom mjestu Ugovornog 
partnera definirana je Uredbom (EU)2015/751 temeljem koje visina međubankovne naknade ne 
smije biti veća od 0,20% od Iznosa transakcije za debitne kartice i „prepaid" kartice izdane na 
području EGP-a odnosno 0,30% od iznosa transakcije za kreditne kartice i kartice s odgodom 
plaćanja izdane na području EGP-a.

5.21. Trošak kartičnih shema Globalnih platnih sustava (trošak brenda) predstavlja zbroj različitih naknada 
koje Banka kao Prihvatitelj kartica na prodajnim mjestima svojih Ugovornih partnera plaća Globalnim 
platnim sustavima Visi i Mastercardu u iznosima I rokovima koje određuje pojedini Globalni platni 
sustav. Trošak naknada kartičnih shema proizlazi iz aktivnosti Banke u sferi prihvata kartica, obrade 
kartičnih transakcija, pristupa platformama I korištenje Visa i MasterCard licenci sukladno ovlastima 
Banke za kartične aktivnosti. Visina naknada kartičnih shema koje Banka plaća Visi i Mastercardu 
varira u ovisnosti o vrsti i podrijetlu izdavatelja kartice, te broju i volumenu kartičnih transakcija 
Banke realiziranih na prodajnim mjestima Ugovornih partnera u određenom razdoblju. Visina 
naknada kartičnih shema je promjenljiva kategorija koja se mijenja uslijed načina obračuna 
realiziranih transakcija od strane Vise I Mastercarda (u postotku od volumena transakcija ili u 
fiksnom iznosu po transakciji) i učestalosti primanja izvještaja koje Banka prima od Globalnih platnih 
sustava u obliku tjednih, mjesečnih i kvartalnih faktura. Visinu naknada kartične sheme određuje 
isključivo Globalni platni sustav, a iste su podložne promjenama jedino od strane pojedinog 
Globalnog platnog sustava. Zbog navedene kompleksnosti izračuna. Banka trošak naknada kartičnih 
shema Globalnih platnih sustava obračunava kao prosječnu vrijednost tj. kao postotak troška 
naknada kartične platne sheme pojedinog Globalnog platnog sustava u odnosu na realizirani 
volumen transakcija koju je Banka ostvarila u prethodnoj kalendarskoj godini kod pojedine platne 
sheme Globalnog platnog sustava. Prosječne vrijednosti troška naknada kartičnih shema Globalnih 
platnih sustava primjenjivat će se u narednoj kalendarskoj godini na sve transakcije Ugovornog 
partnera s obzirom na brend kartice, podrijetlo izdavatelja kartice, vrstu kartice (debitna, „prepaid" 
kartica, kreditna kartica, debitna kartica s odgodom plaćanja), tipu kartice s obzirom na korisnika 
(privatna kartica-potrošač i poslovna kartica- nepotrošač).

5.22. Ugovorne strane su suglasne da Banka u obračunu troška kartičnih shema Globalnih platnih sustava 
koristi prosječnu vrijednost troška kartičnih shema Globalnih platnih sustava na razini ukupnog 
volumena svih transakcija kod svih Ugovornih partnera koje je Banka obračunala u prethodnoj 
kalendarskoj godini prema Globalnim platnim sustavima, a primjenjivat će se u narednom 
dvanaestomjesečnom razdoblju tj. od travnja tekuće godine do travnja naredne godine.

5.23. Trošak prihvata kartica predstavlja prosječni operativni trošak Banke koji obuhvaća troškove nabave, 
održavanja platforem i drugih uređaja preko kojih Banka provodi prihvat platnih kartica na prodajnim 
mjestima Ugovornog partnera u izabranom vremenskom razdoblju, te transakcijskih troškova Banke 
za procesiranje kartičnih transakcija koje je Banka obračunala u prethodnoj kalendarskoj godini.

5.24. Za kreiranje i izdavanje Izvješća o naknadama za platne transakcije na temelju kartica Banka ima 
pravo Ugovornom partneru u obračunati i naplatiti naknadu, sukladno Odluci o naknadama Banke.

5.25. Kako Banka u cilju što transparentnog i cjelovitijeg prikaza dio troškova za detaljne periodične 
informacije primatelju plaćanja o platnim transakcijama na temelju kartica, kao i za Izvješće o 
naknadama za platne transakcije na temelju kartica, iskazuje temeljem svojih izračuna, koji zbog 
složenosti poslovanja 1 strukture tarifa kartičnih shema nisu sasvim precizni. Ugovorni partner nema 
pravo na pritužbu nadležnom tijelu ukoliko smatra da mu je dio informacija netočno prikazan. Banka 
dodatne troškove prikazuje u dobroj namjeri, u cilju transparentnog f cjelovitijeg prikaza poslovanja.
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5.26.

5.27.

5.28.

5.29.

i Ugovorni partnea zbog potencijalno netočno prikazanih informacija, kao i zbog povjerljivosti 
podataka, nema pravo na korištenje istih prema trećoj strani, kako bi se izbjegla mogućnost 
dovođenja u zabludu treće strane netočnim informacijama i kako se ne bi ugrozila povjerljivost 
informacija koje Banka daje Ugovornom partneru.
Dio troškova i mogućih prihoda zbog složenosti izračuna nisu uključeni u detaljne periodične 
informacije primatelju plaćanja o platnim transakcijama na temelju kartica, kao ni u Izvješće o 
naknadama po platnim transakcijama na temelju kartica, a to se u prvom redu odnosi na DCC 
prihode i povezane specifične troškove, uključujući i prihode/rashode zbog tečajnih razlika prilikom 
sravnjivanja potraživanja 1 obaveza za prihvat stranih kartica, zatim na trošak kreditiranja klijenata 
u slučaju kupovine karticama na rate Banke, na troškove kreiranja i slanja obavijesti Ugovornim 
partnerima, na prihode od naknada koje Banka povremeno naplaćuje pojedinim Ugovornim 
partnerima (naknada zbog neaktivnosti, naknada za Izvješće o naknadama za platne transakcije na 
temelju kartica), na trošak radne snage, fiksne troškove prema izvršiteljima obrada i kartičnim 
shemama, trošak odbijenih transakcija, troškove vezane za sigurnost poslovanja, oportunitetni 
trošak kojim se izražava vrijednost očekivane zarade na platnim transakcijama karticama Banke 
kada bi takve transakcije bile provedene na virtualnom terminalu ili uređaju druge banke i drugo. 
Načela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikom zaštite podataka Banke koja je 
javno dostupna na internet stranicama Banke www.otpbanka.hr kao i u svim poslovnicama Banke. 
Banka kao Voditelj obrade, dužna je Ispitaniku u trenutku prikupljanja osobnih podataka pružiti 
informacije u skladu s Uredbom (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. 
0 zaštiti pojedinaca u vezi s obradom osobnih podataka i o slobodnom kretanju takvih podataka te 
0 stavljanju izvan snage Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti podataka).
Informacije o obradi osobnih podataka Banka Ispitaniku pruža prilikom zaključenja ugovora, 
zaprimanja zahtjeva za ugovaranje usluge ili u drugim slučajevima kada prikuplja njegove osobne 
podatke, te su Iste navedene u zahtjevu/obrascu/ugovoru ili drugom dokumentu putem kojeg se 
podaci prikupljaju kao i u Politici o zaštiti podataka Banke koja se Ispitaniku uručuje u trenutku 
prikupljanja njegovih osobnih podataka.

6. PRESTANAK UGOVORA

6.1.

6.2.

Ovaj se Ugovor sklapa na neodređeno vrijeme. Svaka ugovorna strana Ima pravo otkazati ovaj 
Ugovor, a otkaz stupa na snagu istekom roka od 10 (deset) dana od dana od slanja pisanog otkaza 
putem preporučenog dopisa, na adresu primatelja iz ovog Ugovora.
Banka je ovlaštena otkazati/raskinuti ovaj Ugovor pisanom obavijesti Ugovornom partneru s 
trenutnim učinkom (bez otkaznog roka] u slijedećim slučajevima:

6.2.1. ukoliko se Ugovorni partner ne pridržava Ili se odbije se pridržavati bilo koje ugovorne obveze 
IZ danka 4. ovog Ugovora i/ili odbije ili na bilo koji način onemogući formiranje računa za 
posebne namjene (Depozitni račun) iz članka 4.11. ovog Ugovora i/ili ne izvrši uplatu iznosa 
u korist depozitnog računa u iznosu koji ga Banka zahtijeva;
ukoliko se isti ne pridržava bilo koje druge obveze iz ovog Ugovora, a ponaosob ukoliko se ne 
pridržava i ne postupa sukladno uputama Banke iz članka 3.3. ovog Ugovora; 
u slučaju da postoji sumnja i/ili dokaz da je Ugovorni partner i/ili njegov zaposlenik umješan 
u radnje zlouporabe; Banka zadržava pravo eventualno nepodmirenu obvezu prema 
Ugovornom partneru podmiriti tek nakon što utvrdi visinu štete, a u iznosu umanjenom za 
iznos nastale/utvrđene štete;
u slučaju postojanja sumnje i/ili dokaza da je Ugovorni partner i/ili njegov zaposlenik umješan 
u radnje zlouporabe i/ill da se preko Elektronskog prodajnog mjesta Ugovornog partnera vrši 
prodaja robe i/ili usluga nedozvoljenog i/ili neprimjerenog sadržaja; 
ako utvrdi da su podaci dani u Zahtjevu za sklapanje poslovne i ovog Ugovora suradnje
I icmci II,
u slučaju da Ugovorni partner ne podmiruje svoje obveze najkasnije 30 (trideset) dana od 
dana ispostave računa za plaćanje po točki 4.22.;

por|fta ii/ili Pr'Jave od strane Globalnih platnih sustava spornih Transakcija, posebice 
zl°up°r^ba' primljenih Reklamacija, zahtjeva za dokumentacijom/informadjom 

00 strane Banaka Izdavatelja te izvršenih Povrata;

6.2.2.

6.2.3.

6.2.4.

6.2.5.

6.2.6.

6.2.7.
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6.2.8.

6.2.9,

6.2.10,
6.2.11,

6.2.12.

6.2.13.
6.2.14.

ukoliko Ugovorni partner ne realizira nijednu Transakciju u periodu od 60 (šezdeset) dana, a 
ne piaća Naknadu po točki 4.23.;
ukoliko Ugovorni partner na bilo koji način odbije pomoći Banci i/ili sudjelovati u istrazi koju 
Banka provodi u slučajevima kao što su, ali ne samo: slučajevima prijavljenih Zlouporaba, 
Reklamacija, Povrata; 
u slučajevima Bitne negativne promjene;
u slučajevima kada, po razumnoj prosudbi Banke, ne postoje i/ili je nemoguće osigurati uvjete 
za ostvarenje svrhe ovog Ugovora;
ukoliko Ugovorni partner prodaje ilegalnu robu i/ili uslugu III se na bilo koji način bavi ilegalnim 
aktivnostima;
u slučaju da bilo koji od Globalnih platnih sustava zahtijeva od Banke da raskine ovaj Ugovor. 
Ukoliko se Ugovorni partner na poziv Banke, a u za to predviđenom roku propisanom od strane 
Globalnih platnih sustava, ne uskladi svoje kartično poslovanje s PCIDSS zajedničkim 
sigurnosnim standardom odnosno ne bude certiflciran sukiadno PCIDSS-u.

6.3. Unatoč otkazu i/ili raskidu ovog Ugovora, Banka je ovlaštena zadržati sva plaćanja prema Ugovornom 
partneru te se naplatiti iz iznosa zadržanih sredstava za sva plaćanja izvršena s osnova kao što je, ali 
ne samo: primljenih i/ili prijavljenih Zlouporaba, Reklamacija, Povrata.

6.4. Banka je ovlaštena zadržati plaćanja prema Ugovornom partneru u skladu s pravilima Globalnih 
platnih sustava, a najmanje 130 (slovima: stotrideset) dana računajući od dana kada je nastupio otkaz 
i/ili raskid ovog Ugovora;

6.5. Bez obzira na raskid i/lii otkaz ovog Ugovora, Ugovorni partner je odgovoran Banci i trećim stranama 
za svu nastalu štetu po obavljenim Transakcijama.

7. ODGOVORNOST UGOVORNOG PARTNERA

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

Ugovorni partner izjavljuje kako je svjestan da je prodaja putem Interneta visokorizična djelatnost 
podložna prijevarama i zlouporabi što u konačnici može rezultirati i naplati Zlouporaba, Reklamacija, 
Povrata na teret Ugovornog partnera, bez obzira što su Transakcije Autorizirane od strane Banke; 
Ugovorni partner se obvezuje nadoknaditi Banci sva plaćanja kao što su, ali ne samo: sva plaćanja 
Zlouporaba, Reklamacija i izvršenih Povrata, kao i sve druge troškove, naknade, provizije, odnosno 
sva druga davanja/plaćanja koja je Banka platila bilo prema Asocijaciji Globalnih platnih sustava, 
bilo prema Kupcu ili trećoj osobi s osnove ovog ugovornog odnosa;
Obveza na plaćanje Iz članka 7.2. ovog Ugovora, kao I svaka druga obveza za plaćanje temeljem 
ovog Ugovora u odnosu na Ugovornog partnera ostaje na snazi i nakon raskida l/ili otkaza ovog 
Ugovora;
Ukoliko Banci nastane šteta ili pretrpi financijski gubitak koji je u uzročno-posljedičnoj vezi s 
neisupunjavanjem obveze Ugovornog partnera vezano za PCIDSS zajednički sigurnosni standard 
Globalnih platnih sustava. Ugovorni partner se obvezuje Banci naknaditi nastalu štetu.

8. ZAVRŠNE ODREDBE

8.1. Ovaj Ugovor stupa na snagu danom potpisivanja ugovornih strana. Potpisivanjem ovog Ugovora 
prestaju važiti svi raniji potpisani ugovori Između Banke i Ugovornog partnera o Procesiranju 
Transakcija nastalih plaćanjem Karticama putem Interneta.

8.2. Korisnika kartice Ugovorni partner je dužan po primitku izvješća od Banke odmah odobriti račun 
Banke za sporni iznos.

8.3. Sve podatke iz ovog Ugovora, te podatke o Korisnicima i Karticama, Ugovorni partner je dužan trajno 
čuvati kao strogo povjerljive, kako za trajanja ovog Ugovora, tako i u slučaju raskida i/ili otkaza 
istog.

8.4. U slučaju kršenja obveze o čuvanju tajnosti podataka od strane Ugovornog partnera , Ugovorni 
partner odgovara za svu štetu koja može proizaći iz nepoštivanja obveza navedenih u ovom članku.

8.5. Ugovorne strane su sporazumne da se svi poznati podaci, koji se odnose na sudionike ovog Ugovora 
(osobni podaci, financijski položaj povezan sa ovim zahtjevom i si.), a koji su dostavljeni/poznati 
Banci u okviru ovog poslovnog odnosa, mogu koristiti kod Banke te prenositi i razmjenjivati u 
bankovno uobičajenom obliku - I to: bankama, članicama Grupe banaka kojoj pripada i Banka, 
zajedničkim ustanovama banaka i pretpostavljenim udruženjima za zaštitu vjerovnika (kao npr.
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8.6.

8.7.
8.8.

8.9.

8.10. 

8.11.

HROK) te u slučaju potrebe Hrvatskoj narodnoj banci ili nadležnom sudu na njegov pisani zahtjev 
ili drugim nadležnim tijelima koja su takve podatke sukladno zakonu ovlaštena zatražiti.
Banka zadržava pravo određivanja 1 promjene Autorizacijskog limita Elektronskog prodajnog mjesta 
i 0 istom obavještava Ugovornog partnera pisanim putem.
U slučaju eventualnog spora nadležan je stvarno nadležan sud u Splitu.
Ovaj Ugovor sastavljen je u 4 (četiri) istovjetna primjerka od kojih svaka strana zadržava 2 (dva) 
primjerka. Ugovor se smatra zaključenim kada ga potpišu obje ugovorne strane.
Ugovorne strane primaju za sebe i svoje pravne slijednike sva prava i obveze koje proizlaze iz ovoo 
Ugovora.
Banka je ovlaštena ustupati trećim osobama bilo koje od svojih prava ili obveza koje proizlaze iz 
ovog Ugovora, kao i cjelokupni Ugovor, a bez posebne suglasnosti Ugovornog partnera.
Za prijenos prava i obveza iz ovog Ugovora od strane Ugovornog partnera, potrebna je izričita 
prethodna suglasnost Banke dana u pisanom obliku.

Datum potpisa: 28.02.2019. Datum potpisa: 28.02.2019.

za Banku:

Mario Katančić

Fra no Šoša"

za Ugovornog 
partnera:

T^rnika 6, Bjelovar 
15^8596055272
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Prilog 1. Ugovora

POPIS ELEKTRONSKIH PRODAJNIH MJESTA NA INTERNETU S LIMITIMA

PRODAJNO MJESTO BROJ: MCC...................
(ispunjava Banka)

Naziv internetskog prodajnog mjesta
Registrirana domena

Maksimalni dnevni volumen transakcija u Kn:
Minimalni iznos transakcije u Kn:
Maksimalni iznos transakcije u Kn:
Vrsta robe ili usluge za prodaju
Kontakt osoba Davor Lovković
E-mail davor@medico-home.hr
Telefon 00385914088082

Tvrtka MEDICO HOME d.o.o.

MEDICO
\e osobe

mailto:davor@medico-home.hr


Prilog GDPR (dalje u tekstu: Prilog) 
Ugovoru o procesiranju transakcija 

nastalih plaćanjem karticama putem Interneta 
(dalje u tekstu: Ugovor)

2.

UVOD
Imajući u vidu potrebu uskladiti se sa svim pozitivno pravnim propisima, posebice s Općom uredbom o zaštiti 
podataka (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016., primjenjivom od 25. svibnja 2018. 
(dalje u tekstu: GDPR ili Uredba), Ugovorne strane ovim Prilogom preuzimaju obvezu do datuma primjene Uredbe 
u cijelosti uskladiti svoje postupanje s materijom koja se regulira predmetnom Uredbom. Pojmovi u Prilogu imaju 
isto značenje definirano u Uredbi. Radi izbjegavanja dvojbi, termin osobni podatak odnosi se na svaki osobni 
podatak koji se obrađuje tijekom važenja Ugovora, uključujući podatke o klijentima Naničitelja te zaposlenicima. 
Banka se u smislu Uredbe i ovog Priloga smatra i naziva Voditelj obrade ili Voditelj, dok se Ugovorni partner u 
smislu Uredbe i ovog Priloga smatra I naziva Izvršitelj ili Izvršitelj obrade.

OBVEZE IZVRŠITELJA

U srriislu izvršenja obveza prema Uredbi Izvršitelj jamči Voditelju da će tijekom trajanja ugovornoga odnosa osigurati 
provedbu odgovarajućih tehničkih i organizacijskih mjera u skladu sa zahtjevima Uredbe te, sukladno tome, 
osigurati adekvatnu razinu zaštite osobnih podataka i prava ispitanika u slučaju da tijekom izvršavanja predmeta 
Ugovora Izvršitelj bude vršio obradu osobnih podataka. Izvršitelj je odgovoran za štetu prouzročenu obradom 
ukoliko nije poštovao obveze iz Uredbe koje su posebno namijenjene izvršiteljima obrade ili je djelovao izvan 
zakonitih uputa Voditelja ili protivno njima.

Izvršitelj se obvezuje obrađivati sve podatke, uključivo i osobne podatke u skladu s Voditeljevim dokumentiranim 
uputama, uključujući, ali ne ograničavajući se samo na one određene Ugovorom. Ukoliko Izvršitelj smatra da je 
takva uputa u koliziji s Uredbom ili bilo kojom drugom odredbom prava Europske unije ili njene članice, a u vezi sa 
zaštitom osobnih podataka, odmah će o tome obavijestiti Voditelja.

Izvršitelj je osigurao da su sve osobe ovlaštene za obradu osobnih podataka, a za koje odgovara, na adekvatan 
način koji je u skladu sa odredbama Uredbe obvezale na poštovanje obveze povjerljivosti te ih je upoznao sa 
obvezama u pogledu zaštite osobnih podataka u smislu ove Uredbe, kao i da isti ne obrađuju podatke do čije obrade 
može doći tijekom izvršavanja predmeta ovog Ugovora ako to nije prema uputama Voditelja. Također, Izvršitelj je 
osigurao odgovarajuće mjere primjenom kojih uvid i pristup osobnim podacima imaju isključivo oni zaposlenici koji 
su za to ovlašteni, u skladu s njihovim funkcijama i obvezama te samo u mjeri nužnoj za ispunjenje obveza ili 
odgovarajućih primjenjivih propisa.

4. Izvršitelj jamči kako poduzima sve potrebne mjere koje se od njega mogu razumno zahtijevati i očekivati, a u skladu 
s člankom 32. Uredbe - Sigurnost obrade, uključujući prema potrebi i prema prethodnom sporazumu s Voditeljem:

a) Pseudonimizaciju i enkripciju osobnih podataka;

b) Sposobnost osiguravanja trajne povjerljivosti, cjelovitosti, dostupnosti i otpornosti sustava i usluga obrade;

c) Sposobnost pravodobne ponovne uspostave dostupnosti osobnih podataka i pristupa njima u slučaju fizičkog ili 
tehničkog incidenta;

d) Proces za redovno testiranje, ocjenjivanje i procjenjivanje učinkovitosti tehničkih i organizacijskih mjera za 
osiguravanje sigurnosti obrade.

6.

Izvršitelj jamči da će u slučajevima kada po prethodnoj pisanoj suglasnosti Voditelja angažira podizvođača u smislu 
angažiranja drugoga izvršitelja obrade, osigurati (u obveznoj pisanoj formi ugovora) da isti ispunjava sve obveze 
koje je ugovorio i sam Izvršitelj u svezi s ovim Prilogom, pri Čemu Izvršitelj (početni izvršitelj) obrade ostaje u cijelosti 
odgovoran Voditelju za bilo kojeg drugog izvršitelja kojega angažira u svezi s izvršenjem svojih obveza. Izvršitelj 
potvrđuje kako u trenutku potpisivanja Ugovora nema pod-ugovaratelja za vršenje usluga koje su predmet ovog 
Ugovora. Dodatno, Izvršitelj će osigurati da se osobni podaci ne iznose izvan EU s njegove strane, kao i svih osoba 
koje postupaju u njegovo ime ili njegovih podizvođača. U slučaju da se pojavi potreba za iznošenjem osobnih 
podataka izvan EU, to će biti moguće isključivo uz prethodnu pisanu suglasnost Voditelja te u trenutku 
zadovoljavanja svih pretpostavki za prijenos definiranih Poglavljem V. Uredbe.

Lokacije na kojima se potencijalno vrši obrada na dan zaključenja Ugovora i usluga u aktivnosti povjerenih bilo 
kojem drugom pod-ugovaratelju su sve lokacije Izvršitelja i Banke. One će se ažurirati u slučaju izmjene pod- 
ugovaratelja ili u slučaju bilo kojeg prijenosa, uz suglasnost Banke, Osobnih podataka izvan EU.
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III. ZAVRŠNE ODREDBE
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Sa0krdonreeSld!^P™^ tije,° .EU ni tijel°javne v,asti RH nadležno za nadzor obrade osobnih
p dataka donose standardizirane klauzule ili nametne neke dodatne obveze, ugovorne strane su suolasne da će 
pristupiti izmjenama kako bi se s navedenim uskladili. 9 ne su su9|asne da ce

2.

3.

mailto:2ast1ta-osobnih-podataka@otpbanka.hr
http://www.otpbanka.hr

